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Crossroads of Cultures: The Transnational 
Turn in American Studies- Presidential 
Address to the American Studies 
Association, November 12, 2004 

Shelley Fisher Fishkin 

Crossroads of Cultures I 17 

address is dedicated to the memory of Gloria Anzaldiia, who passed 
away last May. With her death, I lost a friend. The world lost a bril- 
liant theorist of the arbitrariness of borders and the pain that they 

inflict, of the harsh realities of internal colonization, and of the challenges and 

delights of embracing multiple psychic locations. Anzaldiia saw the border 
between the United States and Mexico as " una herida abierta, where the Third 
World grates against the first and bleeds. And before a scab forms hemor- 

rhages again, the lifeblood of two worlds merging to form a third country - a 
border culture."1 She was unwilling to reject any part of herself to stop the 

contradictory voices that buzzed through her head. ("Me zumba la cabeza con 
lo contradictorio" she wrote.) But the miracle of Borderlands/ La Frontera is 
that she transmutes the buzzing into a site of creative energy: she wrote, "En 
unas p ocas centurias, the future will belong to the mestiza. Because the future 

depends on the breaking down of paradigms; it depends on the straddling of 
two or more cultures."2 

The last time I spoke with Gloria on the phone, she was helping me pin- 
point the location of the fields in which she had picked cabbages and broccoli 
as a child. I'd been asked to write a book in a new series that Oxford s trade 
book division and the National Park Service were launching. Each book would 
examine landmarks, historic sites, and historic districts on the national regis- 
ter through the lens of the history and culture that informed them. Mine was 
to be the one book on literature. I welcomed the idea of linking public history 
and literary history for a popular audience, and liked the fact that they planned 
to market the book to high schools around the country. I chose some sites 
Oxford expected me to choose - like the Whitman house in Huntington, Long 
Island, the New Bedford Historic Whaling District of Melville and Douglass, 
and Sinclair Lewis's Main Street in Sauk Centre, Minnesota. But they had not 
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18 I American Quarterly 

expected to find chapters focused on the immigration station at Angel Island 
or Wounded Knee, South Dakota - places that also inspired and shaped key 
chapters of American literature. They were puzzled from the start by my chap- 
ter on literature of the Texas-Mexico border, whose anchor sites were four 
historic districts on the national register.3 The Park Service's records, I was 
told, didn't indicate that these sites bore any connection to American litera- 
ture. I told them I could make those connections even if the Park Service 
hadn't. I said that this chapter, focusing on the writers Gloria Anzaldiia, Americo 
Paredes, Jovita Gonzalez, Tomas Rivera, and Rolando Hinojosa, would be one 
of the strengths of the book.4 Were these writers really important enough to 
deserve a chapter, Oxford asked? I told them that books like Anzaldua's Bor- 
derlands/La Frontera and Paredes's George Washington Gomez were some of the 
most important works in twentieth-century American literature. 

When the final copyedited manuscript came back, however, key passages 
from a number of primary texts were gone - dozens of bits of the literary past 
that I had carefully reconnected to the physical landscape that had shaped 
them - including a major poem of Gloria's. At first I thought it was just an 
issue of length, so I made cuts elsewhere to allow the material I cared about to 
be restored. But I quickly learned that they wanted what they'd cut to stay cut. 

They had no intention of including the parts of Gloria's stunning poem "We 
Call Them Greasers" that they had taken out. The poem is about racism, 
sexism, and brutality on the border; it culminates in a rape, a murder, and a 

lynching. Not appropriate for our target audience, they said. In the end, I 
withdrew the book.5 

During the last year, I've had occasion to think about the sanitized version 
of American literature that Oxford wanted me to project. It's just a fantasy, 
but imagine this: if those young soldiers imbued in our memories forever in 
those horrible photos of prisoner abuse in Abu Ghraib had had the chance 
back in high school to read and discuss and really confront Anzaldua's shock- 

ing poem about wanton brutalization, might one of them have thought twice 
before perpetrating analogous violence? Oxford's commercial decision to sup- 
press certain literature for fear of alienating its target audience also allowed me 
to understand more fully the reasons Mark Twain's biographer and daughter 
suppressed certain of Twain's writings. After Twain's death, they felt the avun- 
cular, cheerful, heartwarming Twain was the one who should live in the culture's 
memory - and in the minds of the book-buying public. So to that end, they 
carefully suppressed certain passages from Twain's anti-imperialist writings 
during the decades following his death.6 Keeping Anzaldua's wrenching poem 
about life on the border out of my book and burying Twain's trenchant exposes 
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Crossroads of Cultures I 19 

of American atrocities in the Philippines for nearly a century accomplish the 
same thing: these purposeful omissions allow us to avert our gaze from the 
vexed and often violent places about which these authors wrote - borderlands, 
crossroads, and contact zones that disrupt celebratory nationalist narratives. 
Not until Jim Zwick published his remarkable volume Mark Twain's Weapons 
of Satire m 1992 did readers get to confront in one place Twain's uncensored 
condemnations of the lies his government told about the Philippine-Ameri- 
can war.7 Remember, this is Mark Twain writing with all this outrage - Mark 
Twain, an American icon, with a cigar named after him bearing the motto 
"Known by everyone and loved by all." Mark Twain is blowing the whistle on 
his government, not because he s a traitor, but because he genuinely loves his 

country and feels betrayed by it. So sometimes I wonder, what if these writings 
by Twain had not been suppressed and ignored for so much of the twentieth 

century? What if Twain's critiques of imperialism and of his government's ar- 

rogant abuse of power had been front and center in our classrooms all these 

years? What if this Twain were as familiar to us as the Twain who wrote Tom 

Sawyer? Perhaps if we had made discussions of these texts central, not periph- 
eral, to American classrooms, we might have been more prepared to remind 
those who call critics of the current administration "traitors" that criticizing 
your country when you know it to be wrong is as American as Mark Twain. 

Mark Twain had serious doubts himself that there was anything exclusively 
American. After a long career of carefully observing his countrymen, Twain 
concluded in 1895, "I think that there is but a single specialty with us, only 
one thing that can be called by the wide name American.' That is the national 
devotion to ice-water."8 If a Martian teleported into this conference, sampled 
half a dozen sessions randomly, and tried to figure out what they had in com- 

mon, he might come up with a similar answer: a devotion to ice water, regard- 
less of the topic under discussion. The scholars presenting their work at this 
conference are as diverse as the subjects being discussed. We study or teach on 
almost every continent on the globe.9 We may be trained in American studies, 
ethnic studies, women's studies, literature or history; music, art, or anthropol- 
ogy. Some of us have never left the United States. Some of us are visiting the 
United States for the first time this week. There probably are as many defini- 
tions of American studies in this room as there are scholars; indeed, one of the 
reasons many of us were attracted to American studies in the first place was its 

capaciousness, its eschewal of methodological or ideological dogma, and its 

openness to fresh syntheses and connections. I honor that openness in my talk 

tonight, as I probe some of the syntheses and connections being made in the 
field today and where they might take us. 
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The headline of an article in the Guardian last August about the decline of 
American studies programs in Britain read: "A Degree in Bullying and Self- 
interest? No Thanks. The Decline of American Studies Reveals our Increasing 
Dislike of the U.S."10 It is unfortunate that the British students whom the 
article cited as rejecting American studies as a field of study failed to recognize 
that American studies is a site where we do not celebrate a stance of "bullying 
and self-interest" but interrogate it and critique it. The goal of American stud- 
ies scholarship is not exporting and championing an arrogant, pro-American 
nationalism but understanding the multiple meanings of America and Ameri- 
can culture in all their complexity. Today American studies scholars increas- 

ingly recognize that that understanding requires looking beyond the nations 
borders, and understanding how the nation is seen from vantage points be- 

yond its borders. At a time when American foreign policy is marked by na- 
tionalism, arrogance, and Manichean oversimplification, the field of Ameri- 
can studies is an increasingly important site of knowledge marked by a very 
different set of assumptions - a place where borders both within and outside 
the nation are interrogated and studied, rather than reified and reinforced. A 
former student, expressing some bewilderment and despair over the election, 
asked me whether what we do as American studies scholars has any relevance 
at all any more. I told him that it has more relevance than ever. It is up to us, 
as scholars of American studies, to provide the nuance, complexity, and his- 
torical context to correct reductive visions of America. Whenever people with 

power act on visions of America that rest on oversimplification, myth, and a 
blind faith that America is always right - or, for that matter, always wrong - 

that is a call to us as American studies scholars to do our work. 
In many of its earliest incarnations American studies aspired to overarching 

generalities about the United States. The field had little room for the dissent- 

ing voices of minorities and women, and a fixation on American innocence 
blinded many scholars to the country's ambitious quest for empire. But since 
the 1960s the field of American studies has increasingly become infused with 

understandings of American culture shaped by the anti- Vietnam War move- 
ment, the civil rights movement, the women's movement, and other move- 
ments for social justice and social change in American society. The field has 
been dramatically transformed over the last four decades as scholars recovered 
the voices of women and minorities and replaced earlier exceptionalist visions 
of unsullied innocence with a clear-eyed look at the lust for empire that America 
shared with other Western powers. But the national paradigm of the United 
States as a clearly bordered geographical and political space remained intact. 
As Amy Kaplan has observed, some scholars like herself, who had pioneered 
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in the early 1990s in getting the academy to even recognize that America had 
an empire, felt a sense of irony and dismay as they watched political figures 
during the last few years unabashedly champion the idea of American em- 

pire.11 The left in the academy and the right in the political world found 
themselves odd bedfellows in their focus on the workings of the nation's uni- 
lateral projection of power and hegemony over the rest of the world. The 
world was still divided into "us" and "them," the "domestic" and the "for- 

eign," the "national" and "international." The complexity of our field of study 
as we understand it today, however, requires that we pay as much attention to 
the ways in which ideas, people, culture, and capital have circulated and con- 
tinue to circulate physically, and virtually, throughout the world, both in ways 
we might expect, and unpredictably; it requires that we view America, as David 
Palumbo-Liu put it, as a place "always in process itself."12 It requires that we 
see the inside and outside, domestic and foreign, national and international, 
as interpenetrating. Some years ago, Russell Reising asked, in 77?^ Unusable 

Past, how the American Renaissance would look if Frederick Douglass were at 
its center. In a similar vein, Mary Helen Washington asked in her ASA presi- 
dential address what American studies would look like if African American 
studies were at its center. And Nina Baym asked, in Women's Fiction, what 

nineteenth-century American literary history would look like if a sewing-circle 
were considered as much an emblem of the human community as a whaling 
ship. During the last decade many American studies scholars recognized that 

answering these questions required remaking the field as we had known it - 

and these important projects remain works in progress. Today another genera- 
tive question in the spirit of those others is becoming increasingly salient: 
What would the field of American studies look like if the tazwmational rather 
than the national were at its center - as it is already for many scholars in this 
room? 

My comments tonight build on those of past presidents of the ASA and the 

many others who have theorized in articles and books about the need for 

seeing "America," as Paul Lauter put it, as part of "a world system, in which 
the exchange of commodities, the flow of capital, and the iterations of cul- 
tures know no borders."13 Over the last ten years a web of contact zones has 

increasingly superseded "the nation" as "the basic unit of, and frame for, analy- 
sis."14 Taking cues from borderlands scholars like Jose David Saldivar who fo- 
cus on spaces that resist being reduced to a "national tradition," scholars are 

increasingly paying attention to the ways in which analogous hybridities and 
fluidities shape other spaces less territorially and culturally "stable" than we 

may have thought.15 What topics and questions become salient if we recon- 
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ceive our field with the transnational at its center? What roles might compara- 
tive, collaborative, border-crossing research play in this reconfigured field? If 
national borders no longer delimit the subject of our study, then how can we 
allow them to delimit the scholarship that demands our attention? These are 
some of the issues I'll explore tonight. 

I don't want my remarks here to suggest that everyone needs to do 
transnational work. There's important work that scholars in American studies 
are doing that is not transnational - on American history, literature, race, reli- 

gion, social movements, communities, gender and sexuality, politics, material 
culture, and visual culture. Indeed a quick perusal of the books honored at the 
celebration of ASA authors in Atlanta suggests the richness of that work.16 
What I am doing is focusing on one trajectory of research in American studies 
that is becoming increasingly important and that offers intriguing insights 
across a range of the subject areas in which we work. For every piece of schol- 

arship that I cite, I could cite half a dozen more. 
As the transnational becomes more central to American studies, we'll pay 

increasing attention to the historical roots of multidirectional flows of people, 
ideas, and goods and the social, political, linguistic, cultural, and economic 
crossroads generated in the process. These crossroads might just as easily be 
outside the geographical and political boundaries of the United States as in- 
side them. We will increasingly interrogate the "naturalness" of some of the 
borders, boundaries, and binaries that we may not have questioned very much 
in the past, and will probe the ways in which they may have been contingent 
and constructed. Let me give an example using a passage from Borderlands/ La 
Frontera: 

In the fields, la migra. My aunt saying, 
" No corran, don't run. They'll think you're del otro 

lao." In the confusion, Pedro ran, terrified of being caught. He couldn't speak English, 
couldn't tell them he was fifth generation American. Sin papeles - he did not carry his birth 
certificate to work in the fields. La migra took him away while we watched. Se lo llevaron. . 
. . They deported him to Guadalajara by plane. The furthest he'd ever been to Mexico was 

Reynosa, a small border town opposite Hidalgo, Texas, not far from McAllen. Pedro walked 
all the way to the Valley. Se lo llevaron sin un centavo al pobre. Se vino andando desde 

Guadalajara.^7 

When a crafty Anglo lawyer defrauded Gloria's grandmother of her land18 - a 

story that repeated itself in the Texas borderlands again and again - her chil- 
dren and her children's children became sharecroppers or landless migrant 
workers like Pedro. " 

Tejanos lost their land, and, overnight became the for- 

eigners," Gloria writes.19 But who is "alien" and who's "illegal"? And when and 
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how did those legal constructs take shape? What does it mean to be "included" 
in or "excluded" from the nation? What implicit and explicit ideals of what 
and who the United States should be shaped these exclusions? What role did 
race and racism play as these policies developed? What is the meaning of "citi- 

zenship" when la migra speaks English Only and deports a fifth-generation 
American to Mexico when he's picked up sin papeles? As the transnational 

figures more prominently in American studies, questions like these will, too.20 
As the transnational becomes more central to American studies the com- 

parative study of race and racism will become more central to the field, en- 

riching our understanding of the ways in which comparative analysis of par- 
ticular national and transnational histories reveals phenomena that strike one 

society as "natural" or "given" to be, instead, highly constructed and contin- 

gent. Werner Sollors's comparative studies of interracial literature around the 

globe offer such perspectives, as do comparative studies like George 
Frederickson's pioneering books on antiblack racism in the United States and 
South Africa, Yukiko Koshiro's work on trans-Pacific racisms and the U.S. 

occupation of Japan, James Gump's examination of the subjugation of the 
Zulu and the Sioux, and Rebecca Scott's forthcoming book comparing Loui- 
siana and Cuba after slavery.21 We will also value work like Alessandro Portelli's 

essay on the "color-blind" discourse of race in Italy as a piece that adds an 

important comparative dimension to any American studies conversation about 
the construction of "white" identity.22 As Henry Yu reminds us in his illumi- 

nating article "Los Angeles and American Studies in a Pacific World of Migra- 
tions," in American Quarterly, understanding the genealogies of racism in dif- 
ferent locales within the borders of the United States requires that we pay 
attention to the comparative histories of labor migrations from China, Japan, 
Korea, India, the Philippines, and Mexico.23 A work in progress such as Ana 
Rosas's border-crossing study of bracero families' experiences - a study that 
uses oral history and photography, as well as Mexican and U.S. government 
documents - are promising examples of this kind of research.24 It fleshes out 
with personal narrative the kind of data that Mae Ngai presents in her book 

Impossible Subjects: Illegal Aliens and the Making of Modern America, an ambi- 
tious investigation of race, labor, immigration, and citizenship.25 Meanwhile, 
Catherine Ceniza Choy's book Empire of Care: Nursing and Migration in Fili- 

pino American History, tackles transnational reinscriptions of racism and sex- 
ism in the context of the global labor migrations.26 

As the transnational becomes more central to American studies, we will 

probably make more of an effort to seek out the view from el otro lao. For 

perspectives on the war that the United States calls the "Mexican War," we 
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could turn to a recently published anthology of primary documents such as 
La Ocupacion Yanqui de la Ciudad de Mexico », 1847-1848, edited by Maria 

Gayon Cordova, or to a recent study such as Las Invasiones Norteamericanas en 
Mexico by Gaston Garcia Cantii.27 We might reexamine other wars, as well, 
from multiple vantage points, probing the range of ways in which U.S. mili- 

tary action has shaped societies around the world. For some Filipino perspec- 
tives on the war that so disillusioned Mark Twain about his country's role in 
the world, we could turn to Vestiges of War: The Philippine-American War and 
the Aftermath of an Imperial Dreamy 1899-1999, edited by Angel Velasco Shaw 
and Luis H. Francia.28 As we try to probe the gaps between U.S. rhetoric and 

reality we might consult Yoshikatsu Hayashi's study of the contrast between 
the rhetoric and the conduct of America at war.29 And we will particularly 
appreciate the intriguing picture of the U.S.-Korean war of 1871 that Gor- 
don H. Chang was able to give us after consulting both Korean and U.S. 
archives: each side accused the other of barbarism and treachery, each side 

discharged significant firepower (although the United States more than the 

Koreans), and then each side declared victory and went home.30 
As the transnational becomes more central to American studies, we are 

likely to focus not only on the proverbial immigrant who leaves somewhere 
called "home" to make a new home in the United States, but also on the 
endless process of comings and goings that create familial, cultural, linguistic, 
and economic ties across national borders.31 We are likely to focus less on the 
United States as a static and stable territory and population whose most char- 
acteristic traits it was our job to divine, and more on the nation as a partici- 
pant in a global flow of people, ideas, texts, and products - albeit a participant 
who often tries to impede those flows. Our continued focus on local spaces 
will attend to the ways in which these spaces participate in global phenom- 
ena - "internal" and "external" migrations, the diffusion of cultural forms, 
the spread of capital and commodities - and all the attendant consequences. 
As Lisa Lowe observes, "The sweatshops of the garment industry located in 
San Francisco and Los Angeles . . . employ immigrant women from Mexico, 
El Salvador, Guatemala, Hong Kong, South Korea, Thailand, and the Philip- 
pines, while in these countries of origin, U.S. transnational corporations are 
also conducting garment assembly work."32 Despite "national, cultural, and 

linguistic differences," Lowe writes, "there are material continuities between 
the conditions of Chicanas and Latinas working in the United States and the 
women working in maquiladoras and low-cost manufacturing zones in Latin 
America, and Asian women working both within the United States and in 
Asian zones of assembly and manufacturing."33 Those continuities require that 
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our research cross borders as readily as consumer goods do. Research that does 
includes articles such as "Si(gh)ting Asian/American Women as Transnational 
Labor," by Laura Hyun Yi Kang, and "(Dis)assembling Rights of Women 
Workers Along the Global Assembly Line: Human Rights and the Garment 

Industry," by Laura Ho, Catherine Powell, and Leti Volpp, and the book No 
Sweat: Fashiony Free Trade, and the Rights of Garment Workers, edited by An- 
drew Ross.34 This topic was also addressed at the panel on "Migrating 
Subjectivities: Distanciated Relations in the Wake of the Global Economy," at 
which papers mapped transnational crossroads created by the global reach of 
the North Carolina tobacco industry, and by the traveling cultures of domes- 
tic service.35 As our interest in transnational issues develop, we will also appre- 
ciate an innovative study such as Cindi Katz's Growing Up Global: Economic 

Restructuring and Children s Everyday Lives, which provides a comparative view 
of labor, childhood, place, and race in East Harlem and a village in the Sudan.36 

As the transnational becomes increasingly central to American studies, we 

may well seek to recover chapters of the past that have eluded any archive 

despite their importance. For example, in Mark Twain's powerful satire on 
racism toward the Chinese, serialized in 1870 and 1871, a fictional immigrant 
in California named Ah Song-Hi writes to his friend Ching-Foo back in China. 
Twain makes it clear that his narrative of the treatment of the Chinese in the 
United States was based on his observations of real people.37 But where are the 
voices of the real Ah Song-Hi and his brothers? Many of the immigrants were 

illiterate, but some of them probably dictated letters through literate scribes 
and sent them home to China - which is where they stayed. To the best of our 

knowledge, no library in the United States has even a photocopy of a letter 
sent to China by anyone who worked on the railroad.38 Are there caches of 

family papers in Guangdong Province where one might find some of these 
letters? My university was founded with the fortune that Leland Stanford made 
from railroads largely built by Chinese workers - but those workers' voices 
have yet to be recovered. If such letters are an example of primary sources that 
have eluded any archive, there are other sources readily available in China that 
Americanists in China are positioned to recover, translate, and analyze. For 

example, the decision by the United States in 1904 to extend indefinitely the 
Chinese Exclusion Act of 1882 that made the Chinese ineligible for citizen- 

ship sparked not only a massive boycott of U.S. goods the following year in 

China, but also a vast body of Chinese protest literature. In 1960 a huge, 
multigenre compilation of this literature was published in China. But to this 

day only one small excerpt from this compilation has been translated into 

English. Still untranslated is Kuxuesheng, a novella written in Chinese and set 
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in Chinese America that predates the book widely considered the first Chi- 
nese American novel set in Chinese America by more than half a century.39 
The novella could provide a fascinating glimpse of one writer's vision of how 
one might meld Chinese and American identities at the dawn of the twentieth 

century. Perhaps a collaboration between scholars based in China and the 
United States would allow the book to be translated and contextualized as a 

potentially important work in American studies.40 Xiao-huang Yin's mono- 

graph Chinese American Literature Since the 1850s draws our attention to other 

examples of American literature in Chinese that we have yet to fully assimilate 
into American studies.41 

This is the kind of research agenda signaled by the pioneering Multilingual 
Anthology of American Literature edited by Marc Shell and Werner Sollors - a 
book that introduces us to American literature in Italian, Arabic, Lenape, 
French, Spanish, German, Polish, Russian, Welsh, Yiddish, Swedish, Norwe- 

gian, Navaho, Hebrew, Danish, Chinese, Hungarian, and Greek. A number 
of scholars on the program at this conference - including Matthew Frye 
Jacobson, Gonul Pultar, Xiao-huang Yin, Doris Sommer, and Hana Wirth- 
Nesher - contributed to the collection of essays Sollors edited, titled Multilin- 

gual America: Transnationalism, Ethnicity, and the Languages of American Lit- 
erature, which pointed to some of the intriguing places that attention to this 

neglected body of literature can take us if we recognize that insistence on 

"English Only" has as little place in our scholarship as it does elsewhere in our 

society.42 
Three-quarters of a century before the publication of these recent antholo- 

gies, Arthur Alfonso Schomburg was making multilingual American litera- 
ture integral to his collection, tracking down obscure work by the nineteenth- 

century New Orleans- born African American playwright, poet, and fiction 
writer who wrote American literature in French, Victor Sejour.43 Yet 

Schomburg, an autodidact and collector rather than a scholar or writer, whose 
first language was Spanish, has been relatively marginalized as a figure in 
American studies. As the transnational becomes more central to American 
studies, Schomburg will be, as well. The field of American studies today is 

struggling to reach the place that Schomburg lived, intellectually, during the 
first decades of the twentieth century - a place where disasporic imaginations 
are valued for the dazzlingly hybrid syntheses they produce; a place where the 
term "American" is understood in its broadest hemispheric sense; a place where 
it is recognized that there is an important body of American literature written 
in languages other than English; a place where the cultural work done by 
American writing outside the United States is a valid subject of study, as well. 
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Schomburg collected a Swedish translation of a work by Frederick Douglass, a 
German edition of the Narrative ofOlaudah Equiano, and a Danish edition of 
Uncle Toms Cabin. His papers include letters to him in Spanish, French, En- 

glish, and German, from correspondents in Paris, Rome, Port-au-Prince, Lon- 
don, Trinidad, Seville, St. Kitts, and Guatemala City, all confident of receiv- 

ing answers in their own tongues. He shared his knowledge by publishing 
essays and edited volumes of his own, by answering the staggering array of 
research queries that reached his desk, by lecturing widely to community groups, 
and by making his extraordinary collection available to a broad general public 
in the library and through loans to other institutions.44 

As American studies embraces the transnational, it will embrace Schombergs 
first language, as well. The United States is close to becoming the third-largest 
concentration of Spanish-speaking people in the world.45 Yet Spanish-language 
literary traditions rarely figure prominently in discussions of American litera- 
ture. The seminal work of Arte Piiblico Press's project on Recovering the His- 

panic Literary Heritage of the United States is, of course, an important excep- 
tion to this rule, as is Kirsten Silva Gruesz's book Ambassadors of Culture: The 
Transamerican Origins of Latino Writing, which, among other things, recuper- 
ates a neglected U.S. print culture in Spanish. Other exceptions are the vol- 
ume titled Do the Americas Have a Common Literary History? edited by Bar- 
bara Buchenau and Annette Paatz, and Anna Brickhouse s book, Transamerican 
Renaissance: The Hemispheric Genealogies of U.S. Literature, as well as Rachel 
Adams's fascinating article in American Literary History, "Hipsters and jipitecas" 
which examines how changing Pan-American relations shaped countercultural 

writing in the United States and Mexico in the 1960s.46 A 2004 ASA confer- 
ence session on "Recovering the Nineteenth-Century Borderlands," which 
included a paper by Nicolas Kanellos on a Tejano-Cubands writing on nine- 

teenth-century Tejas, and a session on "From CA and DC: (Central) Ameri- 
can Studies from the District of Columbia and California" charted some of 
this territory, as well, with papers on U.S. Salvadoran translocalities and U.S.- 
Guatemalan writing.47 Knowledge of Spanish is essential not only if we want 
to explore hemispheric literary and historical comparisons and contexts, but 
also if we want to read a book like Borderlands/ La Frontera, in which Anzaldiia 

purposefully tantalizes and frustrates the non-Spanish speaking reader not only 
with numerous entire poems as well as epigraphs in Spanish, but also with 

passages that can be understood in only truncated ways by readers with En- 

glish Only limitations.48 Can a country in which, according to Census 2000, 

nearly one in five inhabitants speaks a language other than English at home be 
studied effectively in all its complexity by scholars who know only English?49 
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The volume Not English Only, edited by Orm Overland, suggests some of the 
reasons why this question deserves to be answered in the negative, as does 
Brent Hayes Edwards's impressive The Practice of Diaspora: Literaturey Transla- 
tion and the Rise of Black Internationalism, a book in which French sources 

play a pivotal role.50 French, of course, is to the northern border of the United 
States what Spanish is to our southern one; both the Quebecois and New 

England economy and culture have been shaped by the cross-border transits 
of French-speaking Canadian workers.51 

As the transnational becomes more central to American studies, we will pay 
more attention - as Schomburg did - to chapters of African American history 
lurking in archives outside the United States as well. Michel and Genevieve 
Fabre, Paul Gilroy, Kate Baldwin, and others have looked at prominent Afri- 
can Americans in France, Germany, and the Soviet Union,52 but the story of 
Richard Greener in Russia - a chapter in both African American history and 

diplomatic history - remains to be unearthed. Greener, Harvard's first black 

graduate, was also the first U.S. diplomat to be posted to the city now known 
as Vladivostok, where he became the U.S. government's eyes and ears on the 

ground during the Russo-Japanese War. Margarita Marinova has done some 

preliminary work in Russian sources on this fascinating topic.53 In a related 
vein, attention to the impact of international relations on black communities 
in the United States animates recent books like Mary Dudziak's Cold War 
Civil Rights and Thomas Borstelmann's The Cold War and the Color Line, 1935- 
I960, as well as Penny Von Eschen's Race Against Empire: Black Americans and 
Anti- Colonialism, 1937-1957, and Satchmo Blows Up the World, and Brenda 
Plummer's RisingWind: Black Americans and U.S. Foreign Affairs, 1935-1960.54 

Transnational research linking African traditions to American culture has 
been central to American studies for some time in work by art historian Rob- 
ert Farris Thompson; historians John Edward Philips, William Piersen, 

Gwendolyn Midlo Hall, and Sterling Stuckey; dance historian Brenda Dixon 
Gottschild; and literature scholars Henry Louis Gates Jr., Viola Sachs, Eric 

Sundquist, and myself.55 More recently, Joel Dinerstein in Swinging the Ma- 
chine, and the contributors to African Roots/American Cultures: Africa in the 
Creation of the Americas, edited by Sheila Walker, extend these discussions in 
fruitful ways.56 Transnational questions about culture traveling in the opposite 
direction - about the impact of African American culture on Africa and Eu- 

rope, for example - are increasingly being asked as well. James T. Campbell, 
for example, in Songs ofZion: The African Methodist Episcopal Church in the 
U.S. and South Africa explored the ways in which the AME church was appro- 
priated and transformed in a range of South African contexts.57 The influence 
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of African American music on Europe is the focus of Josef Jafab's article "Black 
Stars, the Red Star, and the Blues," of several chapters of Heike Raphael- 
Hernandez's book Blackening Europe: The African American Presence, and of 
several pieces in the collection "Here, There, and Everywhere" edited by Reinhold 

Wagnleitner and Elaine Tyler May - including Michael Mays article "Swingin' 
under Stalin," Elizabeth Vihlen's "Jammin' on the Champs-Elysees," and 

Christoph Ribbat's "How Hip-Hop Hit Heidelberg."58 As Campbell put it, 

scholarship limited to nation-based models "has left us ill-equipped to under- 
stand, and in some cases even to see, phenomena that do not conform to the 
borders of the nation state."59 

Analogous trajectories might be mapped for other ethnic groups, as well. 
For example, Kun Jong Lee's work on the role of Korean shamanistic tradi- 
tions as a context for Nora Okja Keller's novel Comfort Woman, along with 
Boo Eung Koh's semiotic reading of a billboard in L.A.'s Koreatown or Sung- 
Ae Lee's examination of common cultural threads linking four recent novels 

by Korean American women writers reminds us of the importance of being 
conversant with Korean religious, linguistic, social, and cultural traditions if 
one wants to understand the literature and landscape of Korean America.60 
Given that by the most recent estimation, "approximately 7.2% of all Koreans 
live outside Korea," Sung-Ae Lee notes that Koreans are now "proportion- 
ately, the world's second largest diasporic people."61 What role does literature 

by Korean Americans play in Korea? What kinds of diasporic dialogue be- 
tween the two countries is going on among contemporary writers? Analogous 
questions might be asked about authors writing other diasporas, as well: Niaz 
Zaman's study of Pakistani responses to work by Pakistani-American writer 

Bapsi Sidhwa, and Sau-ling Cynthia Wong's and Sami Ludwig's examinations 
of Chinese responses to work by Chinese-American writer Maxine Hong 
Kingston suggest the richness of this line of investigation.62 

Transnational questions and approaches can complicate Native American 
issues in American studies in fascinating ways, as Annette Kolodny's research 
on Viking contact with native tribes in Canada and Maine demonstrates. 

Kolodny first read Norse sagas when she was studying in Oslo in I960 on a 

grant from the International Institute for Education. Her new work makes 
the case that North American literary history begins not with the European 
exploration narratives customarily taken as its start but rather with "contact 
texts" culled from the pictographic scrolls of tribes in the Algonquin-speaking 
Wabanaki confederacy and the Norse sagas with which Kolodny believes they 
intersect. Discussions with a professor at the University of Oslo whom she 
had met years earlier at an ASA conference, as well as with other Norwegian 
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colleagues and members of several Central and Eastern Algonquian-speaking 
tribes in the United States and Canada were key to linking cultural narratives 

passed on in Old Norse with the birch-bark scrolls of the Mi'kmaq. Kolodny's 
groundbreaking research will be published in a book titled In Search of First 
Contact: The Peoples of the Dawnland, the Vikings ofVineland, and American 

Popular Culture. Kolodny presented a preview of that work in a conference 

plenary.63 
Timothy Fulford's forthcoming book on Native Americans as observed by 

the British and as travelers in Britain is another good example of how the 
transnational can reshape our understanding of Native American history and 
culture. He demonstrates, for example, the ways in which Scottish writer Tho- 
mas Campbell displaced "highland resentment over Scotland's colonisation 
within Georgian Britain" onto idealized American Indian warriors who fought 
"English imperialists and their corrupt allies" in the New World. He also pro- 
vides an intriguing portrait of Captain John Norton, an Edinburgh-educated 
part Scot who was also Teyoninhokarawen, a Mohawk chief from Canada, 
who led British and Indian soldiers against the United States in the war of 
1812, and who translated both the Gospel and work by Sir Walter Scott into 
Mohawk. Fulford tells us that Teyoninhokarawen "translated the gospel to 

give Mohawks a moral code for a future that would inevitably involve interac- 
tion with white society. And he translated Scott to remind them that many 
Britons revered the warrior and clan ethics for which Mohawks had long stood. 
In addition, he wanted to unsettle the prejudices of Britons who assumed 
Indians to be innately savage."64 Yet a third example is the series of photo- 
graphs taken by German photographers Andrea Robbins and Max Becher in 
the late 1990s titled "German Indians." Read alongside Philip Deloria's book 

Playing Indian and Shari Huhndorf 's Going Native, the images presented in 
"German Indians" raise a number of interesting questions about construc- 
tions of Indians and Indian culture in a global context.65 

As the transnational becomes more central to American studies, we will pay 
more attention to figures who have been marginalized precisely because they 
crossed so many borders that they are hard to categorize. I'm thinking of some- 
one like Nancy Cunard, for example, who was left out of black history be- 
cause she was white, left out of the history of the left because of her class 

origins, and left out of American literary history because she was British. Yet 
Cunard - whom Jane Marcus is recovering with empathy and insight - is a 

figure who is absolutely central to a transnational American studies. Her ex- 

traordinary Negro Anthology was a remarkable feat uniting writers, artists, and 
intellectuals from Africa, the Caribbean, Europe, and the United States in one 
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of the first great collaborative meditations on race and culture. As the 
transnational becomes more central to American studies, Nancy Cunard will 
be, too.66 

And as the transnational becomes more central to American studies, we 
will pay more attention to places hard to categorize as well, such as legal bor- 
derlands both inside and outside the United States, the focus of a forthcoming 
special issue of American Quarterly.67 Prisons in the United States and run by 
the United States abroad are one kind of legal borderland that may increas- 

ingly attract our attention. Several years ago Mary Helen Washington wrote 
an article in the ASA newsletter titled "Prisons as a Part of American Studies," 

urging American studies scholars to pay more attention to the workings of the 

prison-industrial-complex in our society, particularly from the standpoint of 
race.68 And at the 2004 ASA conference roundtable on the "U.S.-Abu Ghraib 
Continuum," Ruthie Gilmore and her fellow panelists explored the links be- 
tween the domestic and the foreign, probing the nature of prison complexes 
both outside the United States and around the corner. As the transnational 
becomes more central to American studies, scholars will probably seek new 

ways to study prisons in the United States, and on U.S. military bases and in 
U.S. territories. The impact the U.S. military has on societies around the world 
when it's off-duty as well as on-duty, is likely to be studied increasingly as well, 
as transnational concerns play an ever-larger role in scholars' research agendas. 
The impact and experience of American bases in Europe from 1945 to 2004 is 
a key topic currently being studied in a collaborative research project involv- 

ing scholars from the United Kingdom, Portugal, Italy, the United States, and 

Germany.69 And the contact zones surrounding U.S. military bases are also 
addressed in Beyond the Shadow ofCamptown by Ji-Yeon Yuh and Let the Good 
Times Roll: Prostitution and the U.S. Military in Asia by Saundra Pollock 
Sturdevant and Brenda Stoltzfus.70 

As the transnational moves to the center of our field, we will probably 
increasingly address the global environment and the ways in which U.S. envi- 
ronmental policies both impact and respond to environmental problems around 
the world, since pollution knows no borders.71 We will also have to look at 
issues of environmental justice, both at border sites and around the world, a 

topic that Anzaldiia addressed when she looked at the ways in which agribusiness 
and multinational capital conspired to destroy the environment surrounding 
her family's land in Hidalgo County, Texas.72 Border-crossing issues of envi- 
ronmental justice also get addressed in a special issue of Urban Geography 
devoted to environmental racism edited by Laura Pulido.73 
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Bringing the transnational into American studies creates space for the com- 

parative study of a range of social movements in different locations: Catherine 

Collomp's comparative study of U.S. and Canadian labor movements comes 
to mind, as does Ryoko Kurihara's comparative work on the U.S. and Japanese 
suffrage movements, and Laura Hein's comparative discussion of reparations 
movements in Japan and the United States.74 

As the transnational grows more central to American studies we will wel- 
come investigations of the broad array of cultural crossroads shaping the work 
of border-crossing authors, artists, and cultural forms that straddle multiple 
regional and national traditions. One example from literature would be Ursula 
Heise's recent look at the ways in which novels by Karen Tei Yamashita, a 

Japanese American writer who spent almost a decade in Brazil, "weave their 

storylines around transfers and migrations between the United States, Latin 
America, and Japan and draw on North American multicultural writing and 
Latin American magical realism as well as, to a lesser extent, on the techno- 

postmodernism that flourished in both the U.S. and Japan from the 1980s 
onward."75 In the visual arts, one might point to Therese Steffens work on 
artist Kara Walker's subversive hybrid, transnational historiographies in sil- 
houettes blending African American and German silhouette art traditions.76 
We are also likely to attend to the cross-fertilization, transfer, and reinterpreta- 
tion involved in border-crossing movements in the arts. Heinz Ickstadt s essay 
on transatlantic modernism, for example, points in this direction, as do a 
number of other pieces in the collection in which this article appears.77 

As the transnational becomes increasingly central to American studies, we 
will also welcome research focusing on the cultural work that American litera- 
ture does in a range of social and political contexts around the world. For 

example, we learn from Leo Oufan Lee that Lin Shu, who translated Uncle 
Toms Cabin into Chinese in 1901, presented the book to Chinese readers as a 

cautionary tale about America's treatment of people of color, telling his read- 
ers that "recently the treatment of blacks in America has been carried over to 

yellow people."78 
As the transnational figures more prominently in American studies, we will 

welcome studies that probe the cultural work of American literature outside 
the United States for insight into the non- U.S. cultures - as well as into the 
American texts themselves. In a book coming out next year, for example, 
Tsuyoshi Ishihara explores what a 1939 adaptation of Mark Twain's Prince and 
the Pauper - a samurai novel by Jiro Osaragi titled Hanamaru Kotorimaru - 

reveals about the rigidity of class hierarchy and patriarchy in imperial Japan; 
Ishihara also examines what the changes and cuts made by Japanese transla- 
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tors of Tom Sawyer and Huck Finn during the American occupation after World 
War II show about "postwar moral confusion."79 If Mark Twain provided the 

Japanese with a way to explore issues of hierarchy, freedom, tradition, and 

morality in their own society, Walt Whitman turns out to have acted as an 

intermediary who helped reattach a noted Chinese writer to his own Taoist 
roots, and also played a role in shaping Chinese literary modernism.80 Biogra- 
phies of famous figures in American history can do cultural work in a 
transnational context as well, as we learn from Scott Wong's intriguing discus- 
sion of the biography of George Washington in China. Wong's deft under- 

standing of both Chinese and U.S. sources allows him to generate surprising 
insights into how Washington's life story was pressed into the service of a 

range of political agendas in China from the 1850s through the end of the 
nineteenth century.81 

We need to understand the cultural work that forms originating in the 
United States do in cultures outside this country, studying their reception and 

reconfiguration in contexts informed by a deep understanding of the coun- 
tries where that cultural work is taking place. One interesting model for this 
kind of work is Aviad Raz's study of the ways in which the Japanese "Japanized" 
Disneyland.82 Priya Joshi's recent prize-winning book on the impact that nine- 

teenth-century British books exported to India had on twentieth-century In- 
dian writing suggests the value of pursuing analogous work regarding the im- 

pact of American literature on a range of cultures in which it was available. 

(Although there has been no systematic study of the influence of American 
literature on Indian writers comparable to Joshi's work on the influence of 
British writers, there is at least one article on the topic by Kaiser Haq, which 
looks at the influence of American writing on "Bengali and Indo-Anglian Po- 

etry."83) The cultural work done by U.S. popular culture abroad - how Ameri- 
can television, film, the internet, rock, and popular music help societies out- 
side the United States negotiate aspects of their own cultures - is a topic that 
will increasingly interest us as well.84 Cultural imperialism turns out to be too 

simple a model to understand how culture works, as much of the scholarship 
I cite here conveys.85 

As the transnational increasingly attracts our interest, American studies schol- 
ars will welcome investigations of public memory and monuments in com- 

parative perspective. One lucid model here is James Young's book The Texture 

of Memory ',86which examines Holocaust monuments and museums in Austria, 

Germany, Israel, and the United States, comparing how each nation memori- 
alizes the Holocaust according to its own traditions, ideals, and experiences, as 
well as Young's At Memory's Edge: After-Images of the Holocaust in Contempo- 
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vary Art and Architecture, which compares the construction of Holocaust monu- 
ments around the world by artists born after 1945.87 Other useful examples of 
the comparative study of monuments and memory are the article by James 
Horton and Johanna Kardux on "Slavery and the Contest for National Heri- 

tage in the United States and the Netherlands" and Sanford Levinson's book 
Written in Stone: Public Monuments in Changing Societies, which includes com- 

parative discussions of how Eastern European societies deal with Soviet-era 
monuments and how various cities in the American South deal with monu- 
ments to the Confederacy.88 

As the transnational becomes increasingly central to American studies, we 
will value contemporary scholarship that probes the vectors of tourism and 
the commodification of culture and heritage from multiple vantage points, 
examining the matrix of factors that produce any given interaction and that 

shape its impact. In her new book Longfellow's Tatoos: Tourism, Collecting, and 

japan, for example, Christine Guth probes visual and material culture to ex- 

plore how American travelers to Japan in the 1 860s and 1 870s appropriated 
Japanese products to fashion themselves as Americans, and offers new per- 
spectives on American and Japanese constructions of masculinity.89 A good 
example of transnational American studies focused on late-twentieth-century 
travel and tourism is Night Market: Sexual Cultures and the Thai Economic 

Miracleby Ryan Bishop and Lillian Robinson,90 which examines the "cultural, 
historical, material, and textual roles the U.S. played in the establishment of 
the international sex tourism industry in Thailand, an industry central to that 

country's 'economic miracle.'"91 As the transnational becomes more central to 
American studies, more of us might explore the consumption of culture-spe- 
cific cuisines in global contexts as well, looking at the culinary sphere as a 
terrain on which a range of values are negotiated.92 Berndt Ostendorf reads 
New Orleans' place in a "Caribbean system of cultural exchange" through a 

history of the creolization of its food, while Sangmee Bak explores the con- 
struction of Korean identity by studying responses to McDonald's in Seoul.93 

Riidiger Kunow examines the Indian diaspora in the United States by study- 
ing the ways in which food functions in a range of contemporary texts as a 

"janus-faced signifier, pointing to the 'here' of diasporic life worlds as at the 
same time as it gestures to the 'there' of a home" to which one really cannot 
return.94 And Kristin Hoganson looks at bourgeois U.S. kitchens during the 
late nineteenth and early twentieth centuries as key sites of transnational en- 
counter, a vantage point from which one can view the domestication of the 

"foreign" through what she calls "the popular geography of food."95 The con- 
ference session on "Authentic Eating: In Search of 'The Real Thing'" addressed 
some of these issues as well.96 
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As the transnational takes on greater importance in American studies, we 
will welcome opportunities to understand how visions of American democ- 

racy and American citizenship shape and are shaped by conversations outside 
the United States. Rob Kroes explores some of these questions in Them and 
Us: Questions of Citizenship in a Globalizing World, as does Helle Porsdam in 

"'Rights Talk' in Europe: The Influence of Rights Talk, American Style, on 
Danish Democracy and Welfare."97 They are also central to a memorable issue 
of the Journal of American History devoted to the translation and reception of 
the Declaration of Independence outside the United States, which offers in- 

triguing readings of the cultural work this founding document performed in 

Spanish, Russian, Hebrew, Japanese, German, Polish, and other languages.98 
We will also need to take a critical and comparative look at the technologies of 
American democracy - how they work in this country, and the how they trans- 
late in a range of cultures very different from that of the United States. Siva 

Vaidhyanathan's current work on a comparative global history of voting tech- 

nologies should be a valuable contribution to this conversation.99 
Transnational perspectives may also help us comprehend aspects of Ameri- 

can culture that continue to puzzle us - such as the political power of ho- 

mophobia to trump poor people's sense of their own economic interests. 
Anzaldiia's outspoken critiques of homophobia in Latino culture should have 

put us on notice about the importance of this issue to Latino voters. As is the 
case with racism, comparative transnational work on homophobia might help 
us better understand how it functions in the United States. For example, we 

might look to Louis-George Tin's recent Dictionnaire de VHomophobie, which 
includes comparative discussions of a number of countries.100 

Back in 1831 De Tocqueville bluntly noted that most Americans live "in a 
state of perpetual self-adoration."101 Nearly a century later, Sinclair Lewis sug- 
gested that for the residents of hometown, USA, his "Gopher Prairie," 

Main Street is the climax of civilization. That this Ford car might stand in front of the Bon 
Ton Store, Hannibal invaded Rome and Erasmus wrote in Oxford cloisters. What Ole Jenson 
the grocer says to Ezra Stowbody the banker is the new law for London, Prague, and the 

unprofitable isles of the sea; whatever Ezra does not know and sanction, that thing is heresy, 
worthless for knowing and wicked to consider.102 

American studies scholars in the United States smirk at a passage like this one, 
confident that it has nothing to do with us. After all, haven't the last decades 
of scholarship challenged that whole "climax of civilization" complex? But 
there is a part of Lewis's description that may apply to us as well: the smug 
confidence that what the residents of Gopher Prairie don't know couldn't pos- 
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sibly be worth knowing. While most Americanists in the United States today 
reject celebratory narratives of American exceptionalism and nationalism, view- 

ing earlier proponents of them as blinkered and benighted, many have a curi- 
ous complacency about something that may strike future generations as equally 
benighted: an intellectual provincialism that is just as problematic. If the old 

exceptionalist, nationalist scholarship privileged the United States as a unique 
repository of progress and wisdom, many today privilege the work of U.S.- 
based scholars in an analogous way. As John Carlos Rowe has noted, "Even 
when we are dealing with international phenomena, such as imperialism, eco- 
nomic trade, and immigration and diaspora, we continue to rely on examples 
and authors from within the continental United States."103 If the citations in 
the books and articles we publish refer to nothing published outside the United 
States, if our syllabi include no article or book by a non- U.S. -based scholar, if 
the circle of colleagues with whom we regularly share our work all live in the 
United States, if we assume that the subject of our study is by definition what 

transpires within U.S. borders, and if all are comfortable reading or speaking 
no language but English, many of us see nothing amiss. We may snicker at the 
residents of Gopher Prairie for their conviction that "Main Street is the apex 
of civilization." But shouldn't we recognize the hint of a similar arrogance and 

ignorance at work when we assume that the United States represents the apex 
of American studies scholarship, and that whatever American academics "do 
not know" can't possibly be worth knowing? One of my favorite Yiddish prov- 
erbs is: "Der vor(e)m in khreyn denkt az s'iz zis" (The worm in horseradish 
thinks [his life] is sweet).104 How can U.S. -based scholars have any perspective 
on their subject of study if they talk only to themselves? I do not want to 

privilege or essentialize location as a key determinant of the kind or quality of 

scholarship a person is likely to produce. What I do want to do, however, is 

interrogate the privileged position that U.S. -based scholars and publications 
enjoy in the field of American studies. 

For example, there are four ambitious, established book series published in 
the Netherlands, Germany, and the U.K. that have been responsible for a 
tremendous amount of seminal research in American studies for decades - 

including some of the richly comparative, transnational scholarship to which 
I've referred tonight. Most of these books barely register on the radar screens 
of American studies scholars in the United States. Despite the fact that they 
are widely available, they are relatively rarely cited and even more rarely taught. 
Many of the books in these series were in my university's library. But I am 
embarrassed to confess that in more cases than I care to admit, I am the first 

person to have checked them out. I refer to the American Studies monograph 
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series sponsored by the German Association for American Studies, the Euro- 

pean Contributions to American Studies monograph series sponsored by the 

European American Studies Association and the Netherlands American Stud- 
ies Association, the Forecaast series sponsored by the Collegium for African 
American Research, and the BAAS American Studies paperback series spon- 
sored by the British Association of American Studies. The more than 150 
books that have appeared in these series have received much less attention 
than they deserve. 

In the American studies monograph series of the German American Stud- 
ies Association, edited by Reinhard Doerries, Gerhard Hoffman, and Alfred 

Hornung, one can find such stimulating collections of essays as Iconographies 
of Power: The Politics and Poetics of Visual Representation, Eating Culture: The 
Poetics and Politics of Food, Literature on the Move: Comparing Diasporic 
Ethnicities in Europe and the Americas, Sexualities in American Culture, Sites of 
Memory in American Literatures and Culture, Faces of Fiction: Essays on Ameri- 
can Literature and Culture from the Jacksonian Period to Postmodernity, 
Multiculturalism and the American Self, Democracy and the Arts in the United 

States, Making America: The Cultural Work of Literature, and Americanization- 
Globalization-Education. For the last quarter-century the European Associa- 
tion of American Studies, under the editorial direction of Rob Kroes, has pub- 
lished such worthwhile volumes as Straddling Borders: The American Resonance 
in Transnational Identities:, Natures Nation Revisited: American Concepts of Na- 
ture from Wonder to Ecological Crisis', Cultural Transmissions and Receptions', The 
American Columbiad, In the European Grain: American Studies from Eastern 

Europe-, Consumption and American Culture, Victorianism in the United States', 
The Future of American Modernism, Federalismy Citizenship y and Collective Iden- 
tities in U.S. History, The American Metropolis; The Small Town in America-, 
Translatlantic Encounters; Through the Cultural Looking Glass: American Stud- 
ies in Transcultural Perspective, The Insular Dream; Hollywood in Europe, Ameri- 
can Photographs in Europe, Modern American Landscapes; Ceremonies and Spec- 
tacles: Performing American Culture, and Predecessors: Intellectual Lineages in 
American Studies. The Forecaast series, edited by Maria Diedrich, has pub- 
lished books including Mapping African America: History Narrative Forma- 

tion and the Production of Knowledge, CrossRoutes: The Meanings of "Race" for 
the 21st Century, Crossing Boundaries: African American Inner City and Euro- 

pean Migrant Youth, and EmBODYing Liberation: The Black Body in American 
Dance. The BAAS series, edited by Simon Newman and Carol Smith has 

brought out titles including The Vietnam War in History, Literature and Film; 
The United States and World War II: The Awakening Giant, Animation and 
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America', The Cultures of the American New West, Jazz in American Culture', 

Religion in America to 1865; American Exceptionalism; Political Scandals in the 
USA; and The American Landscape: Gender, Ethnicity, and Sexuality in Ameri- 
can Film. These series may well be in your library. If not, you might request 
some of the books from interlibrary loan, and ask your library to order them 
from now on.105 The conferences that led to many of these books - and the 
books themselves - included scholars from Europe, the United States, and 
other parts of the world, reflecting the admirable openness of these interna- 
tional American studies associations. 

There are many other interesting American studies anthologies published 
outside the United States as well - books like Transatlantic Connections, edited 

by Rodica Mihaila and Irina Grigorescu Pana, published in Bucharest in 2000. 
In addition to Mihaila s lucid overview of the discourse of transnationalism in 
American studies that introduces the volume, I was impressed by Mihai 
Mindra's comparative essay on Jewish-Romanian and Jewish-American fic- 
tion. The volume Rediscovering America, edited by Kousar J. Azam and pub- 
lished in 2001 in New Delhi, includes a stimulating discussion of the interna- 
tionalization of American studies from an Indian perspective by Azam, as well 
as such interesting contributions as Prafulla Kar's overview of American stud- 
ies in India; R. S. Sharmas discussion of the global impact of the World's 
Parliament of Religions at the World Columbian Exposition; Sukhbir Singh's 
look at the influence of Hinduism on several postmodern American novelists; 
Isaac Siqueira's reading of the rituals of the Super Bowl; Rui Kohiyama's study 
of American Christian women's campaign to establish women's colleges in 
China, India, and Japan in the 1910s and 1920s; and Tatiana Venediktova's 

imaginative effort to put roughly contemporaneous work by Nathaniel 
Hawthorne and Nikolai Chernishevksi in dialogue with one another. Another 

interesting book, Crossed Memories: Perspectives on 9/11 and American Power, 
edited by Laura Hein and Daizaburo Yui and published in Tokyo in 2003, 
includes Yusheng Yang's examination of Mao Tse-tung's views of the United 
States and Yujin Yaguchi's article on Japanese responses to the Arizona Memo- 
rial at Pearl Harbor.106 Important bibliographies in American studies are some- 
times published outside the United States as well. For example, what is prob- 
ably the most extensive annotated bibliography on the Japanese in North 
America, the 1,038-page Japaner in der Neuen Welt, was published in Ger- 

many.107 
There are also many American studies journals published outside the United 

States of which U.S.- based Americanists need to be more aware. Many are in 

your university library, and some are available online. One of the most impor- 
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tant publications on Mark Twain this year is the inaugural issue of a new 

Japanese journal called Mark Twain Studies, edited by Takayuki Tatsumi, that 
came out in October 2004. In a fascinating article in the journal titled "'Was 
Huck Burak(k)uV Reading and Teaching Twain in Asian Pacific World Litera- 
ture," Mary Knighton probes how Japanese novelist Kenzaburo Oe recasts 
Twain's novel Huck Finn in his novella "Prize Stock" in ways that engage Japans 
treatment of the burakumin, a formerly discriminated-against and segregated 
outcast class.108 The journal also includes Tatsumi s discussion of the role that 
Twain's novel Connecticut Yankee plays in an important Japanese nonfiction 
novel about the Vietnam War.109 It was an honor to have the editors of Ameri- 
can studies journals published in Britain, France, Georgia, Germany, Japan, 
Korea, Scandinavia, South Africa, Spain, Turkey, and many other places with 
us in Atlanta.110 It is my sincere hope that meetings and workshops at the 
conference will lay the groundwork for collaborations that will allow us all to 
be more aware of the work coming out in these journals in the future. 

Giinter Lenz has observed that "envisioning American studies in truly in- 
ternational perspective means enacting the transnational and intercultural dis- 
courses in real dialogues and debates among scholars from different parts of 
the world."111 Conversation and collaboration across borders is only one di- 
mension of making American studies more transnational. But this is one area 
where we can do much to improve and build on existing institutional struc- 
tures. Some models require substantial funding and institutional backing; others 
cost nothing but our time. In the first category are programs like the Longfellow 
Institute at Harvard directed by Werner Sollors and Marc Shell, supported by 
a grant from the Andrew W. Mellon Foundation; the International Forum for 
U.S. Studies at the University of Iowa, run by Jane Desmond and Virginia 
Domfnguez, supported by a grant from the Rockefeller Foundation; and a 

three-year initiative called "Reshaping the Americas: Narratives of Place," spon- 
sored by the Ford Foundation at the University of California Humanities Re- 
search Institute. Or there is the Gottingen Project on Inter-American Literary 
Historiography supported by the German Research Council, The Netherlands 
Institute for Advanced Study in the Humanities and Social Sciences project 
on American mass culture in Europe, the Salzburg Seminar, and Paul Lauter's 
Heath Anthology for Asia project. 

A government-supported entity like the Fulbright Program continues to be 
a potentially excellent resource for U.S. and international scholars - both the 
traditional program and the relatively new Senior Scholars program, which 
deserves to be better known.112 An increased awareness of the impressive array 
of important work being done in American studies outside the United States 
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should make U.S.-based scholars traveling abroad on Fulbrights welcome the 
chance to listen and learn rather than pontificate as "expert witnesses" on the 
United States just because we happen to live here; foreign hosts and students 

may know more on specific topics than we do. International scholars who 
have come to the United States on Fulbrights are producing some of the most 

interesting books coming out of U.S. university presses - like Etsuko Taketani s 
2003 book U.S. Women Writers and the Discourses of Colonialism, 1825-1861, 
or Tsuyoshi Ishihara's Mark Twain in Japan, to be published next year.113 

Other forms of student-faculty exchanges can also do much to foster 
transnational collaboration. For example, Siva Vaidhyanathan of New York 

University has been running a course on comparative cultural policy and busi- 
ness culture in conjunction with the University of Amsterdam that brings 
European students and NYU students together in both New York and Brus- 
sels to compare American media firms and policies to European media sys- 
tems in the context of Europeanization, globalization, and the steady 
privatization of public service broadcasting. And Jay Mechling of the Univer- 

sity of California, Davis, is teaching a freshman seminar on "Violence and 
Culture in the U.S. and Japan" simultaneously at UC Davis and Hosei Uni- 

versity in Tokyo, using instructional technology for distance learning; the read- 

ings and the students come from both Japan and the United States, and stu- 
dents in both countries share their thoughts through electronic discussion 

postings.114 The study abroad programs run by many U.S. universities are 

neglected sites of potentially fruitful cross-border communication. Many 
American studies majors, like many other students, take a semester or year 
abroad; but often what they study has little connection to their major. It may 
be possible, however, to help them frame research projects that allow them to 

explore transnational issues in American studies during their year abroad. For 

example, Stanford undergraduate Brian Goodman is currently using a study- 
abroad term in Prague to research an honors thesis on poet Allen Ginsberg s 

relationship to Czech political dissent, probing the role that his notorious and 
celebrated 1965 visit to Prague played in the Czech student movement. 
Goodman, who had already looked at the CIA's and FBI's files on Ginsberg, is 

working with Czech scholars to translate information the Czech secret police 
were collecting on this transnationally transgressive poet who managed to get 
himself kicked out of both Cuba and Czechoslovakia within a matter of 
months.115 Then there is the no-budget high-tech strategy I call "synchronized 
syllabi," something I tried for the first time last quarter with a colleague in 

Japan, in which our students read the same text during the same week, and 
then engaged in a conversation with each other about it via email. 
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This year we celebrate the tenth anniversary of the ASA's Electronic Cross- 
roads Project, and I congratulate Randy Bass for being the visionary midwife 
who brought Crossroads into being. I hope that Crossroads will continue to 

play a key role in connecting scholars around the world in the years to come. 
Other internet resources, like H-AMSTDY, the Classroom Connector, and 
distance learning specialists at your universities can help scholars collaborate 
across borders on research and teaching as well. The ASA International Part- 

nership grants are also designed to foster collaboration and communication 
between American studies programs within and outside of the United States.1 16 

A new round of ASA international partnership grants was approved last fall 
between the University of California at Berkeley and Universitat Pompeu Fabra 
in Barcelona, between Utah State University and the University of Innsbruck 
in Austria, between Rutgers University and Universidad de Leon in Spain, 
and between the University of Texas at Austin and the European University in 
St. Petersburg. These grants support everything from sharing books, videos, 
and curricular materials to developing student and faculty exchanges, collabo- 
rative courses, joint degree programs, and collaborative research projects. For 

example, UT is working with the European University in St. Petersburg to 

develop the first M.A. program in American studies in Russia. Meanwhile UC 

Berkeley faculty and faculty at Universitat Pompeu Fabra in Barcelona are 

embarking on a collaborative, comparative research project titled "Migration 
and Gender in Times of Globalization: Moroccan Women in Cataluna and 
Mexican Women in California." It is my sincere hope that the international 

partnership program will help stimulate other innovative collaborative ven- 
tures in the future.117 

All of these efforts will be unnecessarily limited unless we also manage to 

change the culture of the profession. U.S.-based scholars have to engage with 

scholarship published outside the United States, and we need to require our 
students to do the same. We need to encourage them to seek out American 
studies research in the language in which they have satisfied their language 
requirement, and we need to reward students who make good use of foreign- 
language sources in their research. We also need to seek opportunities to inter- 
act with scholars outside the United States in person. Exchanges at confer- 
ences can be incubators for collaborative research projects, publications, and 
courses. We cannot predict which conversations, correspondence, or encoun- 
ters will plant seeds that will bear fruit some day. What we can do is remain 

open to what Annette Kolodny calls "the serendipity of scholarship" as we 

struggle to understand the transnational crossroads of cultures that confront 
us in American studies.118 And we can work against government policies that 
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hamper the free flow of information, people, and ideas, which is the lifeblood 
of our profession. 

Marial Iglesias Utset, of the Universidad de La Habana, was prevented from 

joining us in Atlanta to present her paper on "The Construction of Cuban 
National Identity: Symbolic Forms of Transition from Colonial to Republi- 
can Cuba under the U.S. Military Domination, 1892-1902," because the 
U.S. government failed to grant her a visa.119 It was nothing personal: sixty- 
five other scholars from Cuba encountered the same treatment recently when 

they tried to attend a Latin American Studies Association conference.120 The 
ASA council voted to join with LASA in protesting the widespread denial of 
visas to Cuban scholars. It was also extremely disappointing that another scholar 
scheduled to speak at the 2004 ASA annual meeting, Mohammed Dajani 
from Al-Quds University, West Bank, received his visa two weeks after the 
conference had taken place. Visa bottlenecks are also taking their toll on inter- 
national student enrollments at U.S. universities, a development we need to 
monitor and address.121 

Other obstacles, as well, can make fostering collaborative, comparative, 
transnational research in American studies across borders especially challeng- 
ing. Outside the United States, American studies is sometimes construed as 

being centered on the social sciences - economics, politics, foreign relations - 

while inside the United States it is dominated by the humanities.122 Outside 
the United States, some scholars still view the project of trying to identify and 

investigate traits they associate with the United States as a nation as the prin- 
cipal task of American studies, while inside the United States the idea that 
there could be universal, national characteristics is widely viewed with suspi- 
cion. Outside the United States, students sometimes study American studies 
as a shrewd career move that will help them succeed economically in their 
own country, while inside the United States students are more likely to study 
American studies to develop critical analyses of American culture and soci- 

ety.123 As John Carlos Rowe has noted, we need to recognize "the different 
social, political, and educational purposes American studies serves in its dif- 
ferent situations around the globe."124 U.S.- based Americanists should eschew 

imperial ambitions in our scholarship as readily as we condemn them in U.S. 

politics; reluctant to impose our own perspectives on others who may not 
share them, we should learn to listen more and talk less. I never said doing this 
would be easy - only that it would be worth it. U.S.- based American studies 
scholars need to make an effort to connect with scholars outside the United 
States through all of these channels - in print and in person. 

This content downloaded from 195.113.7.139 on Wed, 28 May 2014 07:27:59 AM
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


Crossroads of Cultures I 43 

I have a personal reason for wanting to see that happen. It has to do with 
the debt I owe to scholars and writers outside the United States who have been 
central to my own research and teaching in the field. When my book Was 
Huck Black? Mark Twain and African American Voices came out, some of the 
most insightful reviews I received were from British scholars Tony Tanner, 

Stephen Fender, Peter Messent, and Malcolm Bradbury. My research on the 
erasure of what Africa gave to America was enriched by conversations at a 
conference in Austin with Jesus "Chucho" Garcia, president of Venezuela's 
Fundacion Afroamerica, and by conversations with my students at U.N.A.M. 
in Mexico City about how racism works in a culture where the idea of mestisaje 
is enshrined as part of the national origins narrative. A conversation with 
Masako Notoji at an international committee reception of the ASA totally 
derailed my research agenda in enormously fruitful ways. My book Lighting 
Out for the Territory was the result. Key parts of that book came directly out of 
conversations I had with Japanese novelist Kenzaburo Oe and Nigerian novel- 
ist Ben Okri; the book was also shaped by correspondence with scholars in 

China, Argentina, the United Kingdom, Israel, Greece, Brazil, India, Saudi 

Arabia, and Japan.125 
The United States is and has always been a transnational crossroads of cul- 

tures. And that crossroads of cultures that we refer to as "American culture" 
has itself generated a host of other crossroads of cultures as it has crossed 
borders. Reading Thoreau helped inspire Gandhi to develop his own brand of 
civil disobedience, which crossed the Pacific to inspire the civil rights move- 

ment; the idea of dissent through civil disobedience as particularly American 
resurfaced in Asia when Tiananmen Square protesters used the Statue of Lib- 

erty as a symbol. African, African American, and Eastern European musical 
traditions met and mixed in the United States to produce jazz, which traveled 
back to Europe to shape, among other things, a large swath of twentieth- 

century Czech poetry and the architecture of Le Corbusier. The story of these 

apparently "American" phenomena - civil disobedience and jazz - are stories 
of transnational flow, as is the story of America itself. "To survive the Border- 

lands," Anzaldua wrote, "you must live sin fronteras/be a crossroads."126 In the 

twenty-first century, American studies is increasingly doing justice to the 
transnational crossroads that we are and, indeed, that we always have been. 
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I am enormously grateful to the following people for having shared their suggestions, their books, their 
offprints, their unpublished manuscripts, and their encouragement as generously as they did as I wrote 
this address: Jonathan Auerbach, Zachary Baker, Kimberly Bennett, Julia Chang Bloch, David Bradley, 
Gordon Chang, Philip John Davies, Kate Delaney, Joel Dinerstein, Alan Dobson, Michele Elam, Emory 
Elliott, Chi Elliott, Carol Plaine Fisher, Bobby Fishkin, Jim Fishkin, Joey Fishkin, Jay Fliegelman, Cary 
Franklin, George Fredrickson, Michael Frisch, Timothy Fulford, Gary Gerstle, Susan Gillman, Chris- 
tine Guth, John Haddad, Nigel de Juan Hatton, Ursula Heise, Betti-Sue Hertz, Jonathan Holloway, 
Rich Horwitz, Heinz Ickstadt, Tsuyoshi Ishihara, Kathleen Hall Jamieson, Gavin Jones, Vaso Kacharava, 
Nan Keohane, Bob Keohane, S. Jay Kleinberg, Annette Kolodny, Paul Lauter, Hyun Song Lee, Kun 
Jong Lee, Steven Lee, Shirley Geok-lin Lim, Elaine Tyler May, Margarita Marinova, Jay Mechling, 
Rodica Mihaila, Hien Dinh Minh, Nurun Nabi, Simon Newman, Peter Messent, Hilton Obenzinger, 
David Palumbo-Liu, Kathy Parker, Birgit Rasmussen, Greg Robinson, Lillian Robinson, John Carlos 
Rowe, Barbara Martinez Ruiz, Gabriella Safran, George Sanchez, Irene Ramalho Santos, Takashi Sasaki, 
Rebecca Scott, Werner Sollors, Siva Vaidhyanathan, Tatiana Venediktova, Todd Vogel, Sau-ling Cynthia 
Wong, Xiao-huang Yin, James Young, Daizaburo Yui, Rafia Zafar, and Jim Zwick. I would also like to 
thank Stanford American studies staff members Jan Hafner and Monica Moore, student aides Greg 
Taylor and Lauren McCoy, and the staff of Stanford's Green Library for their assistance. I am grateful, 
as well, to the European American Studies Association, the English Language and Literature Associa- 
tion of Korea, Hankuk University of Foreign Studies, and the American Studies Network of China for 
having invited me to speak at their conferences in 2004; these trips contributed fruitfully to my re- 
search. 

Notes 

1. Gloria Anzaldua, Borderlands/ La Frontera: The New Mestiza, 2d ed. (San Francisco: Aunt Lute Books, 
1999), 25-26. 

2. Anzaldua, Borderlands/ La Frontera, 80. 
3. The four anchor sites in the Lower Rio Grande Valley were the San Ygnacio Historic District, the 

Roma Historic District, La Lomita Historic District, and the San Agustin de Laredo Historic District; 
the chapter also connected poetry and fiction with other National Register sites in the area, such as the 
Old Irrigation Pumphouse at Hidalgo, which irrigated the fields of Hidalgo County. 

4. Works of literature discussed in this chapter besides Anzaldiia's Borderlands/ La Frontera included George 
Washington Gomez: A Mexicotexan Novel and With His Pistol in His Hand: The Ballad of Gregorio Cortez 
by Americo Paredes; Caballero: A Historical Novel by Jovita Gonzalez and Eve Raleigh; Dew on the 
Thorn by Jovita Gonzalez de Mireles; . . . Y No Se Lo Trago La Tierra! . . . And the Earth Did Not Devour 
Him by Tomas Rivera; and Estampas del valley otras obras, recast in English as The Valley by Rolando 
Hinojosa. 

5. The book was to be published by Oxford University Press and the National Park Service in the Land- 
marks of American History series. Its title was to be Landmarks of American Literature. Also cut from 
the final copyedited manuscript Oxford sent me in June 2003, for example, were comments that Na- 
tive American writers Charles Eastman and S. Alice Callahan had made (in the context of the Wounded 
Knee Massacre) that cast Christianity in a negative light. These commercial decisions caught me by 
surprise. Between 1988 and 2002, I had authored, edited, or coedited thirty-four books published by 
Oxford, in addition to coediting an Oxford book series that brought out seventeen other books. I retain 
the rights to what I wrote, and will place the book with another publisher under the title The Literary 
Landscape. Anzaldiia's poem "We Call Them Greasers" is printed as an appendix to this essay. 

6. For example, before including "As Regards Patriotism' in Europe and Elsewhere, Twains biographer 
Albert Bigelow Paine "removed an entire paragraph about the Philippines that discussed the concentra- 
tion camps established there by the U.S. Army and compared them with Spain's earlier reconcentrado 
policy in Cuba. By eliminating this paragraph, Paine excised all reference to the war in the Philippines, 
which clearly inspired the essay, and turned it into a generic discussion of patriotism." Jim Zwick, 
"Mark Twain's Anti-Imperialist Writings in the 'American Century,'" in Vestiges of War: The Philippine- 
American War and the Aftermath of an Imperial Dream, 1899-1999, ed. Angel Velasco Shaw and Luis 
H. Francia (New York: New York University Press, 2002), 45. During the cold war era, scholars had 
little interest in digging up Twain's scathing critiques of his country. When some appeared in the 1960s 
and 1970s, they were often still in the somewhat sanitized versions. 

7. Jim Zwick, Mark Twains Weapons of Satire: Anti-Imperialist Writings on the Philippine-American War 
(Syracuse: Syracuse University Press, 1992). For a discussion of the ongoing "reluctance of U.S. histo- 
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riography to acknowledge U.S. imperialist actions of the past," see Whose America? The War of 1 898 and 
the Battles to Define the Nation, ed. Virginia M. Bouvier (Westport, Conn.: Praeger, 2001), 2-3. 

8. Mark Twain, "What Paul Bourget Thinks of Us," in How to Telia Story and Other Essays, 1 897, in The 
Oxford Mark Twain, 29 vols., ed. Shelley Fisher Fishkin (New York: Oxford University Press, 1996), 
196-97. 

9. Scholars at the 2004 ASA meeting came from more than 35 countries, including Australia, Austria, 
Azerbaijan, Bangladesh, Bulgaria, Canada, China, Czech Republic, Denmark, Egypt, Finland, France, 
Georgia, Germany, Hungary, Israel, Italy, Japan, Korea, Mexico, the Netherlands, the Philippines, Po- 
land, Portugal, Romania, Russia, South Africa, Spain, Turkey, the U.K., the United States, and Viet- 
nam. 

10. Polly Toynbee wrote, "Turn to the Guardians university clearing pages and there are many vacancies 
for a subject that was once hugely popular. Until recently, American studies departments sprang up 
everywhere. But no longer. Now 28 universities still have American studies places unfilled, and they 
include many at well-regarded institutions - Essex, Keele, Kent, and Swansea among them. Due to 
lack of demand, five universities have closed American studies departments while others have cut staff. 
Keele, traditionally the top-ranking American studies department, with a maximum grade five ranking 
for research for the past few years, has had to fire half its staff. Professor Ian Bell at Keele says: 'Students 
don't want to be branded by doing American studies. They still want to do American modules as part of 

English or history, but, after Bush, they shy away from being labeled as pro-American - not after the 
obscenity of Iraq.'" Polly Toynbee, "A Degree in Bullying and Self-interest? No Thanks," The Guard- 
ian, August 25, 2004 at http://www.guardian.co.uk (accessed August 25, 2004). 

1 1. Amy Kaplan, "Violent Belongings and the Question of Empire Today - Presidential Address to the 
American Studies Association, Hartford, Connecticut, October 17, 2003," American Quarterly 56.4 
(March 2004): 1-18 (p. 2). 

12. David Palumbo-Liu, Asian/American: Historical Crossings of a Racial Frontier (Stanford: Stanford Uni- 

versity Press, 1999), 389. 
1 3. In particular, this essay builds on work by past ASA presidents, including Michael Cowan, Alice Kessler- 

Harris, Linda Kerber, Cathy Davidson, Paul Lauter, Elaine Tyler May, Patricia Nelson Limerick, Mary 
Helen Washington, Cecilia Tichi, Jan Radway, Mary Kelley, Michael Frisch, George Sanchez, Stephen 
Sumida, and Amy Kaplan, whose addresses appear annually in the spring issue of American Quarterly. It 
also builds on the many useful essays in John Carlos Rowe, ed., Post-Nationalist American Studies (Ber- 
keley: University of California Press, 2000), as well as Rowe, The New American Studies (Minneapolis: 
University of Minnesota Press, 2002); George Lipsitz, American Studies in a Moment of Danger (Minne- 
apolis: University of Minnesota Press, 2001); Emory Elliott, "The International Activities of the ASA," 
American Studies Newsletter? ' 1 .4 (June 1 994); Jane C. Desmond and Virginia R. Dominguez, "Resituating 
American Studies in a Critical Internationalism," American Quarterly 48.3 (September 1996): 475-90; 
Michael Cowan and Eric Sandeen, "The Internationalization of American Studies," American Studies 
Newsletter 71 .4 (June 1994); Gunter Lenz, "Internationalizing American Studies: Predecessors, Para- 

digms, and Cultural Critique - A View from Germany," in Predecessors: Intellectual Lineages in Ameri- 
can Studies, ed. Rob Kroes (Amsterdam: VU Press, 1999): 236-55; Lenz, "Toward a Dialogics of Inter- 
national American Culture Studies: Transnationality, Border Discourses, and Public Culture(s)" in The 
Futures of American Studies, ed. Donald Pease and Robyn Wiegman (Durham, N.C.: Duke University 
Press, 2002), 461-85; Heinz Ickstadt, "American Studies in an Age of Globalization," American Quar- 
terly 54 .4 (December 2002): 543-62; Ickstadt, "Americanism, Anti-Americanism, and American Stud- 
ies" (unpublished paper delivered in Toronto, March 2004); Robert A. Gross, "The Transnational 
Turn: Rediscovering American Studies in a Wider World," Journal of American Studies [U.K.] 34.3 
(December 2000): 373-93; Rodica Mihaila, "Cultural Translation and the Discourse ofTransnationalism 
in American Studies," in Transatlantic Connections: Essays in Cultural Relocation, ed. Rodica Mihaila 
and Irina Grigorescu Pana (Bucharest: Editura Integral, 2000); Kousar J. Azam, "Introduction," and 
"Internationalization of American Studies and the Emerging Paradigms: An Indian Perspective," in 

Rediscovering America: American Studies in the New Century, ed. Kousar J. Azam (New Delhi: South 
Asian Publishers, 2001; paperback, Colorado Springs: International Academic Publishers, 2002), 1- 
13, 329-51; John Muthyala, "America in Transit: The Heresies of American Studies Abroad," Com- 

parative American Studies 1.4 (2003): 395-420; Doris Friedensohn, "Towards a Post-Imperial, 
Transnational American Studies: Notes of a Frequent Flier," American Studies 38.2 (summer 1997); 
Susan Gillman, Kirsten Silva Greusz, and Rob Wilson, eds., Worlding American Studies, special issue, 
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Comparative American Studies 2.3 (September 2004); Bernard Mergen, "Can American Studies Be 
Globalized?" American Studies 41.2/3 (summer/fall 2003): 303-20; Richard P. Horwitz, ed. Exporting 
America: Essays on American Studies Abroad (New York: Garland, 1993); Robert Morse Crunden, ed. 
The Traffic of Ideas between India and America (New Delhi: Chanakya Pulications, 1985); Robert M. 
Crunden, American Salons: Encounters with European Modernism, 1885-1917 (New York: Oxford 

University Press, 1993). See also a relevant review essay by Priscilla Wald, "Minefields and Meeting 
Grounds: Transnational Analyses and American Studies," American Literary History 10: 1 (spring 1998), 
199-218; Paul Lauter, "A Call for (at Least a Little) American Studies Chauvinism," ASA Newsletter, 
June 1 996, http://www.georgetown.edu/crossroads/AmericanStudiesAssn/newsletter/archive/articles/ 
Iauter4.html (accessed October 30, 2004). There are earlier forebears as well who addressed the 
transnational dimensions of American culture. For an overview of some figures who were ahead of the 
curve, see Shelley Fisher Fishkin, "American Studies in the 21st Century: A Usable Past," Journal of 
British and American Studies (Korea) no. 10 (June 30, 2004): 31-55. 

1 4. Carolyn Porter, "What We Know that We Don't Know: Remapping American Literary Studies." American 

Literary History 6.3 (autumn 1994): 467-526, p.470. 
15. See Jose David Saldivar, Border Matters: Remapping American Cultural Studies {Berkeley: University of 

California Press, 1997). 
16. The list of nearly 200 books published by ASA authors during the past year may be found at http:// 

asadev.press.jhu.edu/program04/Celebration%20of%20ASA%20Authors.htm (accessed December 10, 
2004). 

1 7. Anzaldua, Borderlands/ La Erontera, 26. 
18. "My grandmother lost all her cattle, they stole her land ... A smart gabacho lawyer took the land away" 

(Anzaldua, Borderlands/ La Erontera, 30). 
19. Anzaldua, Borderlands/ La rrontera, 28. 
20. Mae Ngai addresses a number of these questions in Impossible Subjects: Illegal Aliens and the Making of 

Modern America (Princeton: Princeton University Press, 2004J. Alicia Schmidt Camacho also addresses 
them in Migrant Imaginaries: Cultural Politics in the Mexico- U.S. Borderlands (New York: New York 

University Press, forthcoming in 2006). 
2 1 . Werner Sollors, Neither Black Nor White Yet Both: Thematic Explorations of Interracial Literature (Cam- 

bridge: Harvard University Press, 1999); George Fredrickson, The Comparative Imagination: On the 

History of Racism, Nationalism, and Social Movements {Berkeley: University of California Press, 1997); 
Fredrickson, Black Liberation: A Comparative History of Black Ideologies in the United States and South 

Africa (New York: Oxford University Press, 1995); Fredrickson, White Supremacy: A Comparative Study 
in American and South African History (New York: Oxford University Press, 1981); Yukiko Koshiro, 
"Race as International Identity? 'Miscegenation' in the U.S. Occupation of Japan and Beyond," in 
Amerikastudiem 'American Studies 48.1 (2003): 61-77; Koshiro, Trans-Pacific Racisms and the U.S. Oc- 

cupation of Japan (New York: Columbia University Press, 1999); James O. Gump, The Dust Rose Like 
Smoke: The Subjugation oj the Zulu and the Sioux (Lincoln: University of Nebraska Press, 1994); Rebecca 
J. Scott, Degrees of Freedom: Louisiana and Cuba After Slavery (Cambridge, Mass.: Harvard University 
Press, forthcoming in 2005). For example, Scott's chapter 6, "Democracy, An ti- Democracy, and Claims 
of Citizens, 1898-1900," compares the ways in which blacks in Jim Crow Louisiana and U.S. -occu- 

pied Cuba negotiated claims of citizenship in the face of concerted efforts on the part of whites to deny 
them voting rights and property rights. An invaluable source for Americanists interested in doing com- 

parative work on postemancipation race and racism is Societies After Slavery: A Selected Annotated Bib- 

liography of Printed Sources on Cuba, Brazil, British Colonial Africa, South Africa, and the British West 
Indies, edited by Rebecca J. Scott, Thomas C. Holt, Frederick Cooper, and Aims McGuinness (Pitts- 
burgh: University of Pittsburgh Press, 2002). 

22. Alessandro Portelli, "The Problem of the Color Blind: Notes on the Discourse on Race in Italy," in 
CrossRoutes: The Meanings of "Race" for the 21st Century, ed. Paola Boi and Sabine Broeck; Forum for 

European Contributions in African American Studies (FORECAAST), vol. 9 (Munich: Lit Verlag, 
2003): 29-39. Portelli's essay complements discussions in Whitewashing Race: The Myth of a Color- 
Blind Society, ed. Michael K. Brown, Martin Carnoy, Elliott Currie,Troy Duster, David B. Oppenheimer, 
Marjorie M. Shultz, and David Wellman (Berkeley: University of California Press, 2003). 

23. Henry Yu, "Los Angeles and American Studies in a Pacific World of Migrations," American Quarterly, 
special issue, 56.3 (September 2004): 531-43. 
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24. Personal communication, Ana Rosas, November 5, 2004. See also "Dissertation Workshop Partici- 
pants Earn Prestigious National Fellowships." el boletin (Newsletter of USCs Center for American 
Studies and Ethnicity and Program in American Studies and Ethnicity). Rosas's paper, "£« Aquellos 
Tiemposr. Mexican Women and Men and the Cultural Politics of Bracero Labor Camp Culture, 1954- 
56," was awarded the ASA's 2004 Gene Wise- Warren Susman Prize for the best paper to be presented 
by a graduate student at the annual meeting. 

25. Ngai, Impossible Subjects. 
26. Catherine Ceniza Choy, Empire of Care: Nursing and Migration in Filipino American History, American 

Encounters/Global Interactions series (Durham, N.C.: Duke University Press, 2003). 
27. La Ocupacion Yanqui de la Ciudad de Mexico, 1847-1848, Compilacion, Prologo y notas, Maria Gayon 

Cordova (Mexico, D.F.: Regiones/Consejo Nacional Para La Cultura Y Las Artes/Instituto Nacional de 
Antropologia e Historia, 1997); Las Invasiones Norteamericanas en Mexico by Gaston Garcia Cantii 
(Mexico, D.F.: Fondo de Cultura Economica, 1996). See also the special issue of the Journal of Ameri- 
can History, "Rethinking History and the Nation-State: Mexico and the United States as a Case Study," 
86.2 (September 1999). 

28. Angel Velasco Shaw and Luis H. Francia, eds., Vestiges of War: The Philippine-American War and the 
Aftermath of an Imperial Dream, 1899-1999 (New York: New York University Press, 2002). 

29. Yoshikatsu Hayashi, "Discrepancies between Rhetoric and Realities: U.S. Commitments to Its Major 
Wars During the Last Hundred Years," Japanese Journal of American Studies 12 (2001): 15-40. 

30. Gordon H. Chang, "Whose 'Barbarism'? Whose 'Treachery'? Race and Civilization in the Unknown 
United States-Korea War of 1 87 \" Journal of American History 89.4 (March 2003), 1331-65. Chang's 
article focuses on a "battle between American and Korean military forces in June 1871 near Korea's 
Rock of Gibraltar, during an American expedition to 'open' Korea as Matthew C. Perry had opened 
Japan in 1853." He notes that "the standard American interpretation of the war differs dramatically 
from the Korean, with the differences having everything to do with national perspective rather than 
with 'facts' alone. The nationality of the storyteller commonly predicts which side will be identified as 
the 'aggressor' and which the 'defender' in the conflict." In this particular case, "each side has claimed 

glorious victory over a demoralized enemy. Each side has built its own version of a victory column at 
home and honored its martyrs as national heroes. . . . [Few,] if any, American students (and only a small 

minority of American diplomatic historians) know anything about the 1871 events in Korea. It is, for 
Americans today, an unknown war. . . . (Those who know of the incident may have read articles entitled 
'Our Little War with the Heathens,' 'America's War with the Hermits,' or perhaps 'When We Trounced 
Korea,' the dismissive titles themselves reflecting a common historical attitude toward the Asian en- 

emy.) In contrast to their American counterparts, most Koreans, in the south as well as the north, are 
familiar with the outlines of the Shin-mi Yang-yo (the barbarian incursion of 1871 , a name suggestive of 
attitudes toward the Western adversary) . . . and with the valiant Korean resistance to the aggression. A 

respected Korean scholar, Dae-Sook Suh, eulogizes the war as 'one of the bloodiest battles that Koreans 
have fought to defend their country.'" (1331-32) 

31. Henry Yu makes this point in Los Angeles and American Studies in a Pacific World or Migrations, 
noting that we may need to focus our attention not only on immigration but also on migration, "a 

process without end, comings and goings rather than the singular leaving of one place and arriving at 
another by which we mythically understand the immigrant's story" {American Quarterly 56.3 [Septem- 
ber 2004]: 531). A good example of recent work on familial and economic ties across borders is Xiao- 

huang Yin, "Changes and Continuity in Chinese American Philanthropy to China: A Case Study of 
Chinese American Transnationalism," American Studies 45.2 (summer 2004): 57-91. 

32. Lisa Lowe, "Work, Immigration, Gender: New Subjects of Cultural Politics," in The Politics of Culture 
in the Shadow of Capital ed. Lisa Lowe and David Lloyd (Durham, N.C.: Duke University Press, 
1997), 363-64. 

33. Lowe, "Work, Immigration, Gender," 364. 
34. Laura Hyun Yi Kang, "Si(gh)ting Asian/American Women as Transnational Labor, positions: east asia 

cultures critiqued 2 (fall 1997): 403-37; Laura Ho, Catherine Powell and Leti Volpp, "(Dis)Assembling 
Rights of Women Workers along the Global Assembly Line: Human Rights and the Garment Indus- 

try," in Feminist Legal Theory: An Anti-Essentialist Reader, ed. Nancy E. Dowd and Michelle S. Jacobs 
(New York: New York University Press, 2003): 292-310; No Sweat: Fashion, Free Trade, and the Rights 
of Garment Workers, ed. Andrew Ross (London: Verso, 1997). See also Norma Iglesias Prieto, Beautiful 
Flowers oftheMaquiladora: Life Histories ofWomen Workers in Tijuana, Translations from Latin America 
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series, trans. Michael Stone with Gabrielle Winlder (Austin: University of Texas Press, 1997). To en- 
counter the voices of these women workers in their original language, see Norma Iglesias Prieto, Flor 
Mas Bella De La Maquiladora (Reynosa, Mexico: Centro de Estudios Fronterizos, 1985). 

35. See program for American Studies Association Annual Meeting, Crossroads of Cultures, November 1 1 - 14, 
2004, 100. The session was chaired by Marlon B. Ross and included papers by Nan Enstad ("Jim Crow 
Goes to China: North Carolinians and Transnational Subjectivity in the Global Tobacco Industry"), 
Seemin Quayum and Raka Ray ("Traveling Cultures of Servitude: Indian Employers and Domestic 
Workers in the U.S"), and Sandra Gunning ("Imperial Subjectivity, Gender, and 19th Century West 
Indian Emigration to Africa"). 

36 Cindi Katz, Growing Up Global: Economic Restructuring and Children's Everyday Lives (Minneapolis: 
University of Minnesota Press, 2004). 

37. Mark Twain's "Goldsmith's Friend Abroad Again," was serialized in Galaxy \n October 1870, Novem- 
ber 1 870, and January 1 87 1 . Twain begins each of the three serializations with the following: "NOTE. - 
No experience is set down in the following letters which had to be invented. Fancy is not needed to give 
variety to the history of a Chinaman's sojourn in America. Plain fact is amply sufficient." The letters are 
reprinted in Mark Twain: Collected Tales, Sketches, Speeches, and Essays, 1852-1890, ed. Louis J. Budd 
(New York: Library of America, 1992), and are available online at http://www.twainquotes.com/Gal- 
axy/gindex.html (accessed December 22, 2004). Although Twain makes it clear that his literary deci- 
sion to send fictionalized letters home reprises a gambit used by British writer Oliver Goldsmith, among 
others, Goldsmith himself took the device from Persian Letters (17 '21) by Charles-Louis de Secondat, 
Baron de Montesquieu, which inspired other works in this vein as well. 

38. For an overview of Chinese-language materials on the Chinese in America that are available, see Him 
Mark Lai, A History Reclaimed: An Annotated Bibliography of Chinese Language Materials on the Chinese 
of America (Los Angeles: UCLA, Asian American Studies Center, 1986). 

39. Louis Chu's 1961 novel Eat a Bowl of Tea is widely cited as the first Chinese American novel set in 
Chinese America. Kuxuesheng, as Sau-ling Cynthia Wong tells us, is a well-crafted novella about a 
"patriotic student who travels to America in order to acquire the knowledge needed to save his crum- 
bling country from corrupt Manchu rule as well as economic and military invasion by foreign powers." 
As Wong notes, "Before the protagonist returns home, he receives help from an extraordinary old man, 
a wealthy Chinese immigrant who has managed to create his own Utopian estate in an inhospitable, 
often overtly racist, society." Sau-ling Cynthia Wong, "Chinese American Literature," in An Interethnic 
Companion to Asian American Literature, ed. King-Kok Cheung (Cambridge: Cambridge University 
Press, 1997), 43-44. 

40. Kuxuesheng'is included in Fanmei huagongjinyue wenxueji, a collection of literature against the Ameri- 
can exclusion of Chinese laborers, comp. Aying (Beijing: Zhonghua shuju, 1960); Wong, "Chinese 
American Literature," 55. Chinese Americanists I met at the first American Studies Network confer- 
ence in Shanghai in June 2004 tittered with amusement when they heard that to the extent that Ameri- 
cans had heard of this book, it was known as The Industrious Student. They said a more accurate trans- 
lation of the title would be The Bitter Student. 

41. Xiao-huang Yin, Chinese American Literature since the 1850s (Champaign-Urbana: University of Illi- 
nois Press, 2000). An early exemplary model of the recovery of Chinese-language Chinese American 
literature is Island: Poetry and History of Chinese Immigrants on Angel Island, 1910-1940, ed. Him Mark 
Lai, Genny Lim, and Judy Yung (Seattle: University of Washington Press, 1991). 

42. The Multilingual Anthology of American Literature: A Reader of Original Texts with English Translations, 
ed. by Marc Shell and Werner Sollors (New York: New York University Press, 2000); Multilingual 
America: Transnationalism, Ethnicity, and the Languages of American Literature, ed. Werner Sollors (New 
York: New York University Press, 1998). See also American Babel: Literatures of the United States from 
Abnaki to Zuni, ed. Marc Shell (Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 2002); German? Ameri- 
can? Literature?: New Directions in German-American Studies, ed. Winfried Fluck and Werner Sollors 
(New York: Peter Lang, 2002); and Orm 0verland, The Western Home: A Literary History of Norwegian 
America (Northfield, Minn.: Norwegian-American Historical Association, 1996; distr. University of 
Illinois Press). 

43. Recently published English translations of Sejour's work include The Jew of Seville (Diegarias), ed. and 
introduction by M. Lynn Weiss, trans. Norman R. Shapiro (Champaign-Urbana: University of Illinois 
Press, 2002); The Fortune Teller (La Tireuse des cartes), introduction by M. Lynn Weiss, trans. Norman 
R. Shapiro (Champaign-Urbana: University of Illinois Press, 2002). 
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44. Shelley Fisher Fishkin, "Arthur A. Schomburg and the Future of the Past," unpublished paper pre- 
sented at session sponsored by the Black American Literature Division, Modern Language Association 
Convention, New York, December 2002. See also Lisa Sanchez Gonzalez, "Arturo Alfonso Schomburg: 
A Transamerican Intellectual," in African Roots/American Cultures: Africa in the Creation of the Americas, 
ed. Sheila S. Walker (Lanham, Md.: Rowman & Littlefield, 2001). 

45. George Lipsitz, American Studies in a Moment of Danger, 10. 
46. Kirsten Silva Gruesz, Ambassadors of Culture: The Transamerican Origins of Latino Writing (Princeton: 

Princeton University Press, 2001); Barbara Buchenau and Annette Paatz, eds., Do the Americas Have a 
Common Literary History? (New York: Peter Lang, 2001); Anna Brickhouse, Transamerican Renaissance: 
The Hemispheric Genealogies of U.S. Literature (Cambridge: Cambridge University Press, 2004); Rachel 
Adams, "Hipsters and jipitecas: Literary Countercultures on Both Sides of the Border," American Liter- 
ary History 16.1 (spring 2004): 56-84. 

47. Program for American Studies Association Annual Meeting, Crossroads of Cultures, November 1 1-14, 
2004, 111, 116. The session "Recovering the Nineteenth-Century Borderlands" was chaired by Deena 
Gonzalez and included papers by Emma Perez, John-Michael Rivera, Jose Aranda, Nicolas Kanellos, 
and Sonja Perez. The session "From CA and DC" was chaired by George Lipsitz and included papers by 
Ana Patricia Rodriguez, GusTavo Adolfo Guerra Vasquez, Horacio N. Roque Ramirez, and Ronald W. 
Luna. 

48. For a discussion of the importance of Anzaldiia's blending of Spanish and English in Borderlands/ La 
Frontera, see Shelley Fisher Fishkin, "The Borderlands of Culture: Writing by W E. B. DuBois, James 
Agee, Tillie Olsen, and Gloria Anzaldiia," in Literary Journalism in the Twentieth Century, ed. Norman 
Sims (New York: Oxford University Press, 1990). 

49. Press release CB03-157 from the U.S. Census Bureau on October 8, 2003, states, "Nearly 1 in 5 
people, or 47 million U.S. residents age 5 and older spoke a language other than English at home, the 
U.S. Census Bureau said today. That was an increase of 15 million people since 1990"; http:// 
www.census.gov/PressRelease/www/ releases/archives/census_2000/00 1 406.html (accessed November 
30, 2004). 

50. Orm Overland, ed., Not English Only: Redefining "American" in American Studies, European Contribu- 
tions to American Studies (Amsterdam: VU University Press, 2001). Brent Hayes Edwards, The Prac- 
tice of Diaspora: Literature, Translation, and the Rise of Black Internationalism (Cambridge, Mass.: Harvard 
University Press, 2003). Edwards's book was the winner of the ASA's 2004 John Hope Franklin prize 
for the best book in the field. 

5 1 . Good examples of border studies focused on the northern U.S. border and the transit of French speak- 
ers across that border are Bruno Ramirez, Crossing the 49th Parallel: Migration from Canada to the 
United States, 1900-1 930 (Ithaca: Cornell University Press, 2001); and Ramirez, On the Move: French- 
Canadian and Italian Migrants in the North Atlantic Economy, 1860-1914 (Toronto: McClelland & 
Stewart, 1991J. 

52. See, for example, Michel Fabre, La Rive Noire : Les Ecrivains Noirs Americains A Paris, 1830-1995, rev. 
ed. (Marseille: A. Dimanche editeur, 1999); Michel Fabre, From Harlem to Paris: Black American Writ- 
ers in France, 1840-1980 (Urbana: University of Illinois Press, 1991); Genevieve Fabre and Klaus 
Benesch, eds., African Diasporas in the New and Old Worlds: Consciousness and Imagination (Amsterdam: 
Rodopi, 2004); Paul Gilroy, The Black Atlantic: Modernity and Double Consciousness (Cambridge, Mass: 
Harvard University Press, 1993); Kate A. Baldwin, Beyond the Color Line and the Iron Curtain: Reading 
Encounters Between Black and Red, 1922-1963, New Americanists (Durham, N.C.: Duke University 
Press, 2003). 

53. Margarita Marinova, "Russia in the African-American Imagination: Richard T. Greener's Exile on Two 
Continents," unpublished paper (submitted to author at the University of Texas, Austin, 2000, in 

graduate seminar on "The Nineteenth-Century African American Press"). The experiences of black 
U.S. soldiers outside the United States, as well as black diplomats, provide a promising avenue of 
research as well, as Vera Grant demonstrates in her Stanford dissertation on "Transnational Jim Crow," 
which explores the ways in which the "U.S. Army, its supplementary organizations, and American 

doughboys" shaped the construction of race and racism in Europe during World War I (email to au- 
thor, December 12, 2004, and conversations with the author, 2003-2004). 

54. Mary Dudziak, Cold War Civil Rights: Race and the Image of American Democracy (Princeton: Princeton 
University Press, 2000); Thomas Borstelmann, The Cold War and the Color Line: American Race Rela- 
tions in the Global Arena, 1 935-1 960 (Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 2001); Penny M. 
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Von Eschen, Race Against Empire: Black Americans and Anticolonialism, 1 93 7- 195 7 (Ithaca, N.Y.: Cornell 

University Press, 1 997); Penny Von Eschen, Satchmo Blows up the World: Jazz Ambassadors Play the Cold 
War (Cambridge, Mass: Harvard University Press, 2004); Brenda Gayle Plummer, Rising Wind: Black 
Americans and U.S. Foreign Affairs, 1935-1 960 (Chapel Hill: University of North Carolina Press, 1996). 
See also Brenda Gayle Plummer, ed., Window on Freedom: Race, Civil Rights, and Foreign Affairs, 1945- 
1988 (Chapel Hill: University of North Carolina Press, 2003); Carol Anderson, Eyes off the Prize : The 
United Nations and the African American Struggle for Human Rights, 1944-1955 (Cambridge: Cam- 

bridge University Press, 2003); Scott Lucas, "Approaching Race and Americanism': The NAACP and 
the State in the Early Cold War," in CrossRoutes: The Meanings of "Race" 1 13-24; Helen Laville, "Spokes- 
woman for Democracy: The International Work of the National Council of Negro Women in the Cold 
War," also in CrossRoutes: The Meanings of "Race" 125-137; Michael L. Krenn, Black Diplomacy: Afri- 
can Americans and the State Department, 1 945-1 969 (London: M. E. Sharpe, 1999). 

55. Robert Farris Thompson, Flash of the Spirit: African and Afro-American Art and Philosophy (New York: 
Random, House, 1983); Robert Farris Thompson, "Kongo Influences on African-American Artistic 
Culture," in Africanisms in American Culture, ed. Joseph E. Holloway (Bloomington: Indiana Univer- 

sity Press, 1990), 148-84; John Edward Philips, "The African Heritage of White America," in Africanisms 
in American Culture, 225-39; William D. Piersen, Black Legacy: Americas Hidden Heritage (Amherst: 
University of Massachusetts Press, 1993); Gwendolyn Midlo Hall, Africans in Colonial Louisiana: The 

Development of Afro-Creole Culture in the Eighteenth Century (Baton Rouge: Louisiana State University 
Press, 1992); Sterling Stuckey, "The Tambourine in Glory: African Culture and Melville's Art," in The 

Cambridge Companion to Herman Melville, ed. Robert S. Levine (Cambridge: Cambridge University 
Press, 1998), 37-64; Brenda Dixon Gottschild, Digging the Africanist Presence in American Performance: 
Dance and Other Contexts (Westport, Conn.: Greenwood Press, 1996); Henry Louis Gates Jr., The 

Signifying Monkey: A Theory of African American Literary Criticism (New York: Oxford University Press, 
1988); Viola Sachs, L'Imaginaire-Melville (Saint-Denis: Presses Universitaires De Vincennes, 1992); 
Eric J. Sundquist, To Wake the Nations: Race in the Making of American Literature (Cambridge, Mass.: 

Belknap Press, 1 993); Shelley Fisher Fishkin, Was Huck Black? Mark Twain and African-American Voices 
(New York: Oxford University Press, 1993). 

56. Joel Dinerstein, Swinging the Machine: Modernity, Technology, and African American Culture between the 
World Wars (Amherst: University of Massachusetts Press, 2003); Sheila S. Walker, ed., African Roots/ 
American Cultures: Africa in the Creation of the Americas (Lanham, Md.: Rowman & Littlefield, 2001). 

57. James T. Campbell, Songs ofZion: The African Methodist Episcopal Church in the U.S. and South Africa 
(New York: Oxford University Press, 1995). 

58. Josef Jarab, "Black Stars, the Red Star, and the Blues" in The Black Columbiad: Defining Moments in 

African-American Literature and Culture, ed. Werner Sollors and Maria Diedrich (Cambridge, Mass.: 
Harvard University Press, 1994), 167-73; Jed Rasula, "Jazz as Decal for the European Avant-Garde," in 

Blackening Europe: The African American Presence, ed. Heike Raphael-Hernandez (New York: Routledge, 
2003), 13-14; Irina Novikova, "Black Music, White Freedom: Times and Spaces of Jazz Countercultures 
in the USSR," in Blackening Europe, 73-86; Felicia McCarren, "Monsieur Hip-Hop," in Blackening 
Europe, 157-70; £va Miklody, "A.R.T., Klikk, K.A.O.S., and the Rest: Hungarian Youth Rapping," in 

Blackening Europe, 187-200; Michael May, "Swingin' under Stalin: Russian Jazz during the Cold War 
and Beyond," in "Here, There, and Everywhere": The Foreign Politics of American Popular Culture (Salzburg 
Seminar Book), ed. Reinhold Wagnleitner and Elaine Tyler May (Hanover: University Press of New 

England, 2000), 179-91; Elizabeth Vihlen, "Jammin' on the Champs-Elysees: Jazz, France, and the 
1950s," in "Here, There, and Everywhere," 149-62; Christoph Ribbat, "How Hip-Hop Hit Heidelberg: 
German Rappers, Rhymes, and Rhythms," in "Here, There and Everywhere," 207-16. 

59. James T. Campbell, Songs ofZion, 23. 
60. Kun Jong Lee, "Princess Pari in Nora Okja Keller's Comfort Woman," positions 12.2 (fall 2004): 431 - 

56; Sung-Ae Lee, "Writing the Korean Diaspora," unpublished paper delivered at English Language 
and Literature Association of Korea, 2004 International Conference, Seoul, June 15-18, 2004 (digest 
in English Studies in an Era of Globalization, ELLAK Conference Proceedings, 327-28); Boo Eung 
Koh, "Koreatown in Los Angeles as a Transnational Border," unpublished paper delivered at English 
Language and Literature Association of Korea, 2004 (digest in English Studies, 110-13). 

61. Kichung Kim, "Affliction and Opportunity: Korean Literature in Diaspora - A Brief Overview," Ko- 
rean Studies 25.2 (2002): 261-76, cited in Sun-Ae Lee, "Writing the Korean Diaspora," 327. 
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62. In "The Americanization of Bapsi Sidhwa," Bangladesh Journal of American Studies 7 and 8 (1994), 
197-212, Niaz Zaman explores what Pakistani readers take from novels set in the United States by 
Bapsi Sidhwa, in Zaman's view "the foremost Pakistani novelist writing in English," who now lives and 
writes in the United States. Zaman notes the ways in which Sidhwa's novel An American Brat "intro- 
duces Jews and the rituals of Judaism to her Pakistani readers," and also "introduces the subject of 
lesbianism, a subject that in the sub-continent 'nice' girls don't talk about" (205, 208). Sau-ling Cynthia 
Wong explores Chinese responses to Maxine Hong Kingston in her essay "When Asian American 
Literature Leaves 'Home,'" in Crossing Oceans: Reconfiguring American Literary Studies in the Pacific 
Rim, ed. Noelle Brada- Williams and Karen Chow (Hong Kong: Hong Kong University Press, 2004): 
29-40, and in "Maxine Hong Kingston in a Global Frame," unpublished keynote address presented at 
the Asian American Literature Association's (AALA) 15th Anniversary Forum, Kyoto, Japan, Septem- 
ber 25, 2004. Sami Ludwig explores these issues particularly in connection with Kingston's novel 
Tripmaster Monkey: His Fake Book in "Celebrating Ourselves in the Other, Or: Who Controls the 
Conceptual Allusions in Kingston?" in Asian American Literature in the International Context: Readings 
on Fiction, Poetry, and Performance (Contributions to Asian American Literary Studies), ed. Rocio G. 
Davis and Sami Ludwig (Munich: Lit Verlag, 2002), 38-55. For Kingston's own view of Chinese 
responses to her work, see Shelley Fisher Fishkin, "An Interview with Maxine Hong Kingston," Ameri- 
can Literary History, 3.4 (winter 1991): 782-91. 

63. Annette Kolodny, In Search of First Contact: The Peoples of the Dawnland, the Vikings ofVineland, and 
American Popular Culture (Durham, N.C.: Duke University Press, forthcoming). 

64. Timothy Fulford, Romantic Indians and Their Inventors, unpublished manuscript, introduction to 
Fulford's Romantic Indians: Native Americans and British Literature 1 756-1 830 (Oxford: Oxford Uni- 
versity Press, forthcoming in 2005). 

65. Andrea Robbins and Max Becher, "Blonde, "Chief, Knife Thrower, Meeting, from the series 
"German Indians," 1 997-1 998, chromogenic color prints exhibited at the Whitney Museum of American 
Art, New York, July 3-October 12, 2003, reproduced in Lawrence Rinder, Tariq Ali, et al., The Ameri- 
can Effect: Global Perspectives on the United States, 1990-2003 (New York: Whitney Museum of Ameri- 
can Art, 2003; distr. Harry N. Abrams, Inc.), 23, 113, 114, 115; Philip J.Deloria, Playing Indian {Nw 
Haven: Yale University Press, 1998); Shari M. Huhndorf, Going Native: Indians in the American Cul- 
tural Imagination (Ithaca, N.Y.: Cornell University Press, 2001). 

66. See Jane Marcus, "Bonding and Bondage: Nancy Cunard and the Making of the Negro Anthology, in 
Borders, Boundaries, and Frames: Essays in Cultural Criticism and Cultural Studies (Essays from the En- 

glish Institute), ed. Mae G. Henderson (New York: Routledge, 1994); Marcus, Hearts of Darkness: 
White Women Write Race (New Brunswick, N.J.: Rutgers University Press, 2004); and Marcus's forth- 

coming book on Cunard. 
67. Forthcoming, September 2005. The special issue grows out of a conference on Legal Borderlands: 

Law and the Construction of American Borders" that American Quarterly cos ponso red with the Hart 
Center for American History at Pomona College, USC Law School, and the USC Center for Law, 
History, and Culture in September 2004. 

68. Mary Helen Washington, "Prisons as a Part of American Studies," American Studies Association News- 
letter, March 1999. 

69. The project is coordinated by Prof. Alan P. Dobson (University of Dundee) and Dr. Charlie Whitham 

(King's College, London); "In Our Backyard: American Bases in Europe - Impact and Experience, 
1945_2004," unpublished research proposal supplied by Alan Dobson, and email from Alan Dobson, 
May 24, 2004. 

70. Ji-Yeon Yuh, Beyond the Shadow ofCamptown: Korean Military Brides in America (New York: New York 
University Press, 2002). Although most of this book focuses on the Korean women's experiences in the 
United States, pages 19-83 address the encounters with U.S. military personnel in Korea that preceded 
the women's marriage and immigration to the U.S.; Saundra Pollock Sturdevant and Brenda Stoltzfus, 
Let the Good Times Roll: Prostitution and the U.S. Military in Asia (New York: New Press, 1992). 

71. One article on this topic is Jawad Hassan, "The Influence of America's National Environmental Policy 
Act Internationally," Regional American Studies (conference 1999), ed. Niaz Zama and Hasina Matin 
(Dhaka: Bangladesh Association for American Studies, 2003), 126-51. 

72. As Joni Adamson has observed, "By transgressing borders of all kinds and connecting social and envi- 
ronmental injustices, work such as Anzaldua's helped set the stage for broader literary definitions of 
what counted as an 'American text' and what counted as an 'environmental text.'" Joni Adamson, 
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"American Studies, Ecocriticism, and the Influence of Place-Based Activism in Literature and Environ- 
ment Studies," in The Second Tamkang International Conference on Ecological Discourse, Tamkang Uni- 
versity, Tasmshui, Taiwan, December 5-6, 2003 (Taiwan: Tamkang University, 2003), 308. 

73. Laura Pulido, guest editor, special issue of Urban Geography, "Environmental Racism," 17.5 (July 1 - 

August 15, 1996). See also Laura Pulido, "Environmental Racism and Urban Development," in Up 
Against the Sprawl: Public Policy and the Making of Southern California, ed. Jennifer Wolch, Manuel 
Pastor Jr., and Peter Dreier (Minneapolis: University of Minnesota Press, 2004). 

74. Catherine Collomp, "Immigrants, Labor Markets, and the State, a Comparative Approach: France and 
the United States, 1880-1930," The Journal of American History %6.\ (June 1 999) 4 1 -46; Ryoko Kurihara, 
The Japanese Woman Suffrage Movement in Comparison with the American Movement. (Tokyo: Shinzansha 
Publishing Co. 2001); Laura Hein, "Citizens, Foreigners, and the State: U.S. and Japan in the Wake of 
9/ 1 1 ," in Crossed Memories: Perspectives on 9/1 1 and American Power, ed. Laura Hein and Daizaburo Yiu 
(Tokyo: Center for Pacific and American Studies, University of Tokyo, 2003), 96-97. For extended 
comparative discussions on this topic, see Politics and the Past: On Repairing Historical Injustices, ed. 
John Torpey (Lanham, Md.: Rowman & Littlefield, 2003), which includes an essay by Hein on Japan, 
and essays by other scholars on the U.S., Canada, Australia, Latin America, and Africa, as well as 
theoretical discussions. 

75. Ursula K. Heise, "Local Rock and Global Plastic: World Ecology and the Experience of Place" Com- 
parative Literature Studies 41.1 (2004): 1 27. 

76. Therese Steffen, "Gray Areas: Representation, Identities, and Politics in Afro-American Race Perfor- 
mances: Kara Walker's Hybrid Body Concepts" (CAAR/Forecaast Congress Proceedings, 2002), 
CrossRoutes: The Meanings of "Race" 255-68. 

77. Heinz Ickstadt, "Deconstructing/Reconstructing Order: The Faces ofTransatlantic Modernism," Trans- 
atlantic Modernism 89, ed. Martin Klepper and Joseph C. Schopp, American Studies monograph series 
(Heidelberg: Universitat C. Winter, 2001). See also Crunden, American Salons. 

78. Lin Shu, "Translator's Notes to Uncle Tom's Cabin," in Land Without Ghosts: Chinese Impressions of 
America from the Mid-Nineteenth Century to the Present, ed. R. David Arkush and Leo O. Lee (Berkeley: 
University of California Press, 1989), 77. In his translator's preface, Lin Shu wrote that he wanted his 
translation to "serve as a warning to Chinese readers who favor the white race . . . under the erroneous 
illusion that the Westerners are generous with vassals" (77). See also Leo Oufan Lee, "Lin Shu and His 
Translations: Western Fiction in Chinese Perspective," Papers on China 19 (Cambridge, Mass.: East 
Asian Research Center, Harvard University, 1965): 159-93. Lin Shu's original translator's note ap- 
peared in Lin Shu, "'Hei nu yu tian lu' shu" (preface to "A Black Slave's Cry to Heaven"), reprinted in 
Aying (Qian Xingcun), ed., Fan Mei Hua gong jinyue wenxueji (A collection of literature written in 
opposition to American exclusion of Chinese laborers) (Beijing: Zhonghua shuju, 1960). 

79. Tsuyoshi Ishihara, Mark Twain in Japan: The Cultural Reception of an American Icon (Columbia: Uni- 
versity of Missouri Press, forthcoming in 2005); Tsuyoshi Ishihara, "Mark Twain in Japan: Mark Twain's 
Literature and 20th Century Japanese Juvenile Literature and Popular Culture" (Ph.D. diss., American 
Studies Department, University of Texas at Austin, 2003). 

80. Guiyou Huang, "Whitman in China," in Walt Whitman and the World, ed. Gay Wilson Allen and Ed 
Folsom (Iowa City: University of Iowa Press, 1995), 406-22; Li Yeguang, "Walt Whitman in China," 
in Walt Whitman and the World, 425-28; Liu Rongqiang, "Whitman's Soul in China: Guo Moruo's 
Poetry in the New Culture Movement," in Whitman East and West: New Contexts for Reading Walt 
Whitman, ed. Ed Folsom (Iowa City: University of Iowa Press, 2002), 172-86; Ou Hong, "Pantheistic 
Ideas in Guo Muruo's The Goddesses and. Whitman's Leaves of Grass," in Whitman East and West, 187- 
96; Wang Ning, "Modernity and Whitman's Reception in Chinese Literature," in Whitman East and 
West, 197-207; Liu Shusen, "Gu Cheng and Walt Whitman: In Search of New Poetics," in Whitman 
East and West, 208-20; Guiyou Huang, Whitmanism, Imagism, and Modernism in China and America 
(Selingsgrove, Pa.: Susquehanna University Press; Cranbury, N.J.: Associated University Presses, 1997). 

81. K. Scott Wong, "The Transformation of Culture: Three Chinese Views of America," American Quar- 
terly^.! (June 1996): 201-32. 

82. Aviad E. Raz, Riding the Black Ship: Japan and Tokyo Disneyland (Cambridge, Mass.: Harvard Univer- 
sity Press, 1999). 

83. Priya Joshi, In Another Country: Colonialism, Culture, and the English Novel in India (New York: Co- 
lumbia University Press, 2002) (co-winner of the MLA prize for the "best first book," 2003); Kaiser 
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Haq, "American Impact on Bengali and Indo-Anglian Poetry," Bangladesh Journal of American Studies! 

(summer 1988): 24-35. 
84. Books and articles dealing with responses to U.S. popular culture outside the United States include 

Reinhold Wagnleitner, Coca-Colonization and the Cold War: The Cultural Mission of the United States in 
Austria After the Second World War, trans. Diana M. Wolf (Chapel Hill: University of North Carolina 
Press, 1994); Rob Kroes, Robert Rydell, and Doeko F. J. Bosscher, eds., Cultural Transmissions and 

Receptions: American Mass Culture in Europe (Amsterdam: VU University Press, 1 993); David W. Ellwood 
and Rob Kroes, eds., Hollywood in Europe: Experiences of a Cultural Hegemony (Amsterdam: VU Press, 
1994); Rob Kroes, If You've Seen One, You've Seen the Mall: Europeans and American Mass Culture (Ur- 
bana: University of Illinois Press, 1996); Wagnleitner and May, eds., "Here, There and Everywhere"; 
Richard Pells, Not Like Us: How Europeans Have Loved, Hated, and Transformed American Culture Since 
World War II (New York: Basic Books, 1997); Clifford Endres, "What Hath Rock Wrought? Blues, 

Country Music, Rock 'n' Roll and Istanbul," Journal of American Studies of Turkey 1 (spring 1995): 33- 
39; Raphael-Hernandez, Blackening Europe, Madalina Nicolaescu, "Americanization Revisited - Soap 
Versus Telenovelas. Globalization - Americanization - McDonaldization," in America in/from Roma- 
nia: Essays in Cultural Dialogue, ed. Rodica Mihaila and Irina Grigorescu Pana (Bucharest: Univers 

Enciclopedic, 2003), 135-43; Irmela Schneider, "Wide Worlds in Confined Quarters: American Mov- 
ies on German Television," in Streams of Cultural Capital: Transnational Cultural Studies, ed. David 
Palumbo-Liu and Hans Ulrich Gumbrecht (Stanford, Calif.: Stanford University Press, 1997); Ben- 

jamin R. Barber, Jihad vs. McWorld (New York: Times Books, 1995). Pierre Guerlain, "Alienating 
American Studies: A European Perspective," Journal of American Studies of Turkey 9 (spring 1999): 33- 
52, is of interest, as well, particularly for its bibliography of European responses to American culture. 

85. See also Seongcheol Kim, "Cultural Imperialism on the Internet," InterculturalRelations.com (fall 
1998), http://www.interculturalrelations.eom/v li4Falll998/fi)8kim.htm (accessed November 6, 2004); 
Rob Wilson and Wimal Dissanayake, eds., Global/Local: Cultural Production and the Transnational 

Imaginary (Durham, N.C.: Duke University Press, 1996); Arjun Appadurai, Modernity at Large: Cul- 
tural Dimensions of Globalization (Minneapolis: University of Minnesota Press, 1996); Michael Griffin, 
"From Cultural Imperialism to Transnational Commercialization: Shirting Paradigms in International 
Media Studies," Global Media Journal 1.1 (fall 2002) http://lass.calumet.purdue.edu/cca/gmj/ 
SubmittedDocuments/archivedpapers/Fall2002/Griffin.htm (accessed December 1, 2004); Claude-Jean 
Bertrand, "American Cultural Imperialism - A Myth?" American Studies Internationally (April 1987): 
46-60; John Tomlinson, Cultural Imperialism: A Critical Introduction (Baltimore: Johns Hopkins Uni- 

versity Press, 1991). 
86. James E. Young, The Texture of Memory: Holocaust Memorials and Meaning (New Haven: Yale Univer- 

sity Press, 1993). 
87. James E. Young, At Memory s Edge: After-Images of the Holocaust in Contemporary Art and Architecture 

(New Haven: Yale University Press, 2000). 
88. James Oliver Horton and Johanna C. Kardux, "Slavery and the Contest for National Heritage in the 

United States and the Netherlands," American Studies International 42:2, 3 (June/Oct. 2004): 51-75; 
Sanford Levinson, Written in Stone: Public Monuments in Changing Societies (Chapel Hill: Duke Uni- 

versity Press, 1998). 
89. Christine M. E. Guth, Longfellows Tattoos: Tourism, Collecting, and Japan (Seattle: University or Wash- 

ington Press, 2004). 
90. Ryan Bishop and Lillian S. Robinson, Night Market: Sexual Cultures and the Thai Economic Miracle 

(New York: Routledge, 1998). 
9 1 . Ryan Bishop, "Consuming States: American Studies, the Mediations of Culture and the Fortunate 

Traveler, or From the Middle Passage to the Middle Voice," in Kousar J. Azam, ed., Rediscovering 
America, 279. 

92. Heike Paul has noted that "the culinary sphere provides a realm of cultural contact beyond the imme- 
diate consumption of food as a terrain on which racial attitudes and specificities become visible and 
American democratic values are negotiated." "Tasting America: Food, Race, and Anti-American Senti- 
ments in Nineteenth-Century German-American Writing" in Eating Culture: The Poetics and Politics of 
Food, ed. Tobias Doring, Markus Heide, Susanne Miihleisen, American Studies monograph series 106 

(Heidelberg : Universitatsverlag Winter, 2003), 129. 
93. Sangmee Bak, "McDonald's in Seoul: Food Choices, Identity, and Nationalism," in Golden Arches East: 

McDonald's in East Asia, ed. James L. Watson (Stanford: Stanford University Press, 1997), 136-60; 
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Berndt Ostendorf, "'Jambalaya, Crawfish Pie, File Gumbo': The Creolizing Cuisines of New Orleans," 
in Eating Culture, 35-5 1 . 

94. Riidiger Kunow, "Eating Indian(s): Food, Representation, and the Indian Diaspora in the United 
States," in Eating Culture, 151-75. 

95. Kristin Hoganson, "Food and Entertainment from Every Corner of the Globe: Bourgeois U.S. House- 
holds as Points of Encounter, 1870-1920," Amerikastudienl American Studies 48. 1 (2003). 

96. See program for American Studies Association Annual Meeting, Crossroads of Cultures, November 1 1-14, 
2004, 152-53. The session, chaired by Rafia Zafar, included papers related to this topic by Anita 
Mannur ("'Unusual Cultural Tales': Culinary Citizenship and Authenticity in 'Indian' Cookbooks ") 
and Meredith Abarca ("Is It Time to Rethink Authenticity' in Multi-culinaryAmerica?"). 

97. Rob Kroes, Them and Us: Questions of Citizenship in a Globalizing World (Urbana.: University of Illinois 
Press, 2000); Helle Porsdam, "'Rights Talk' in Europe: The Influence of Rights Talk, American Style, 
on Danish Democracy and Welfare," American Studies in Scandinavia 35.2:41-72. 

98. Journal of American History 85 .4 (March 1 999). /v4// editor David Thelen deserves credit for a range of 
efforts undertaken to bring international voices into the journal. "A Note to Readers on the Interna- 
tionalization of the JAH" in this issue notes, for example, that the first phase involved offering "per- 
spectives on American history from some of our international contributing editors (September 1992)" 
and inaugurating "an annual award that provides the JAHs readers with an English translation of the 
best article of the year on American history that has been published in a foreign language" (1279). 

99. Vaidhyanathan's "technocultural history of voting," which will be published before the 2008 election, 
will address voting technologies in developing countries, the 2000 Florida recount, and the Diebold 
controversy, among other issues, and "will examine how Americans put faith in technology to mediate 
the country's most important decisions." Scott Carlson, "In the Copyright Wars, This Scholar Sides 
with the Anarchists," The Chronicle of Higher Education 51.13 (November 19, 2004), A29; and Siva 
Vaidhyanathan, personal communication, May 2004. 

100. Louis-Georges Tin, ed., Dictionnaire de Thomophobie (Paris: Presses Universitaires de France, 2003). 
Also useful on this topic are Didier Eribon, ed., Dictionnaire des cultures gays et lesbiennes (Paris: 
Larousse, 2003), and Clarissa Fabre and Eric Fassin, Liberte, Egalite, Sexualites: Actualite Politique Des 
Questions Sexuelles (Paris: Belfond, 2003). 

101. Alexis de Tocqueville, Democracy in America, trans. George Lawrence, ed. J. P. Mayer (New York: 
HarperCollins, 2000), 256. 

102. Sinclair Lewis, Main Street (New York: Harcourt, Brace, and Howe, 1920), prologue, n.p. 
103. John Carlos Rowe, "Response: Towards Critical Internationalism," Interroads Discussion List, Cross- 

roads, http://crossroads.georgetown.edu/interroads/rowe.html (accessed September 20, 2004). 
104. This proverb may be better known by the more common variant, "Der vorem in khreyn meynt az dos 

lebn iz zis" but the version cited above is the one my father always used, and the one with which I 
grew up. 

1 05. Perhaps the ASA could invite the editors of these and other American studies series to post on the ASA 
Crossroads Web site the tables of contents for previously published volumes, as well as for new series 
monographs as they come out. 

106. Rodica Mihaila, "Cultural Translation and the Discourse of Transnationalism in American Studies," 
in Transatlantic Connections, 13-25; Mihai Mindra, "Ethnicity as Otherness: Jewish-Romanian/Ameri- 
can Literary Discourses," in Transatlantic Connections, 170-83; the page numbers for the following 
essays refer to the book in which they all appear, Kousar J. Azam, ed., Rediscovering America: Kousar J. 
Azam, "Internationalization of American Studies and the Emerging Paradigms: An Indian Perspec- 
tive," 329-51; Prafulla C. Kar, "The Future of American Studies," 25-33; R. S. Sharma, "Reinvent- 
ing America and American Studies: The World's Parliament of Religions, Chicago, 1893," 102-13; 
Sukhbir Singh, "The Hindu Influence on Postmodern American Novelists: Saul Bellow, Kurt Vonnegut 
Jr., John Updike, Jerzy Kosinski," 213-26; Isaac Siqueira, "Popular Culture Studies," 248-64; Rui 
Kohiyama, "From Ecumenism to Internationalism: American Women's Cross-Pacific Endeavor to 
Promote Women's Colleges in the Orient," 265-77; Tatiana Venediktova, "Blueprints for Popular 
Culture: Mid- 19th Century Discussions Between America and Russia," 310-19 (Venediktova 's essay 
appears in expanded form in her book (in Russian): 

Pa3roBop no-aiviepMKaHCKM. flucKypc Topra b nuTepaTypHOM TpaAnqnn CLUA 
Hosoe riMTepaTypHoe o6o3peHne. MocKBa, 2003 
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[Conversation in American: Discourse of Bargaining in the American Literary Tradition (Moscow: New 
Literary Review, 2003)]; Yusheng Yang, "The War Experiences and Chinese Views of America: A Case 
Study of MaoTse-tung's Images of the United States, 1931-1949," in eds. Laura Hein and Daizaburo 
Yui, Crossed Memories,] 17-38; Yujin Yaguchi, "Japanese Visitor Experiences at the Arizona Memo- 
rial," in Crossed Memories, 138-51. 

107. Hans Dieter Olschleger and Eva Konig, with Barbara Olschleger, Japaner in der Neuen Welt: Eine 
teilannotierte Bibliographic von Werken zu japanischen Einwanderern in Nordamerika in europdischen 
Sprachen (Bibliographische Arbeiten aus dem Deutschen Institut fur Japanstudien der Philipp Franz 
von Siebold Stiftung) (Munich: Iudicium, 1997). 

108. Mary A. Knighton, "'Was Huck Burak(k)uV Reading and Teaching Twain in Asian Pacific World 
Literature," Mark Twain Studies 1.1 (October 2004): 90-1 10. 

109. Citing Nakai Asako, Tatsumi describes the central role played by a copy of Connecticut Yankee found 
unexpectedly in the "war-torn Vietnamese forest" by the narrator in an important Japanese nonfiction 
novel by Kaiko Takeshi, Kagayakeru Yami (translated into English under the title Into a Black Sun): 
"This unusual discovery leads the narrator to imagine Twain's novel to be really a neo-imperialistic 
ploy to spread the light of civilization," Tatsumi writes. "While the period of postwar reconstruction 
helped the Japanese people sympathize with the character of Huck Finn, that of high economic growth 
at the critical point of the Vietnam War invited us to turn from Huck to privilege instead the narrative 
of Hank Morgan." Takayuki Tatsumi, "Editor's Column," Mark Twain Studies 1.1 (October 2004): 
3-4. The journal also has a useful compendium of abstracts of books, dissertations, and English- 
language essays published during the last three years by Mark Twain scholars in Japan. 

110. Information about a number of these journals may be found in the ASAs International Initiative 
Directory http://asa-dev.press.jhu.edu/program04/Directory.htm (accessed December 12, 2004). 

111. Giinter H. Lenz, "Transculturations: American Studies in a Globalizing World - The Globalizing 
World in American Studies," Amerikastudien/American Studies 47. 1 (2002): 98. 

112. For a critical examination of the Fulbright program, see Richard P. Horwitz, "The Politics of Interna- 
tional American Studies," in Exporting America, 377-418; and American Studies International 31 .1 

(April 1993): 89-1 16, or at this Web site: http://myweb.uiowa.edu/rhorwitz/politicsias.htm (accessed 
September 18, 2004). See also Richard P. Horwitz, "Coming to Terms with International American 
Studies," in The Fulbright Difference, 1948-1992, ed. Richard T. Arndt and David L. Rubin (New 
Brunswick, N.J.: Transaction, 1993): 459-68, or at http://myweb.uiowa.edu/rhorwitz/ 
comingtoterms.htm (accessed September 22, 2004). See also Journal of American Studies of Turkey 15 
(spring 2002), which features reflections by Fulbrighters in Turkey, Bulgaria, and Syria.. 

113. Etsuko Taketani, U.S. Women Writers and the Discourses of Colonialism, 1825-1861 (Knoxville: Uni- 
versity of Tennessee Press, 2003); Ishihara, Mark Twain in Japan. 

1 14. Email to author from Siva Vaidhyanathan, October 27, 2004; email to author rrom Jay Mechling 
(and attached syllabus for course), November 20, 2004. 

1 15. Brian Goodman, Stanford American Studies/Chappell-Lougee grant research proposal, submitted to 
author November 23, 2003, and email communication with author December 2003-November 2004. 
See Brian Kruzick Goodman, "Allen Ginsberg-King Majales," The New Presence (Prague) 6.3 (winter 
2005). We can also help U.S. American studies majors get perspective on the field by making them 
aware of American studies programs outside the United States when they do study abroad, and en- 

couraging them to audit or take classes, get on mailing lists, and attend lectures and conferences 
offered through these programs. 

1 16. The first round of grants helped establish international partnerships between George Washington 
University and al-Quds University, West Bank; between Rutgers University and Israel's Hebrew Uni- 
versity; between San Jose State University and University of Ostrava, Czech Republic; between Stanford 
University and Tbilisi State University in Georgia; and between Washington State University and 
Yunnan University in China. 

1 17. International partnership grants that have been awarded and guidelines tor applications are available 
at www.theasa.net. 

1 18. Kolodny, preface to In Search of First Contact, 1. 
1 19. For a sense of the kinds of issues Utset might have been likely to raise, see her book Las Metaforas Del 

Cambio En La Vida Cotidiana: Cuba, 1898-1902 (Havana: Ediciones Union, 2003). 
120. See Sara Lipka, "U.S. Denies Visas to 65 Cuban Scholars Planning to Attend an Academic Confer- 

ence," Chronicle of Higher Education, http://chronicle.com/cgi2-bin/printable. cgi?article=http:// 
chronicle.com/prm/daily/2004/10/2004 100104n.htm (accessed October 1, 2004). 
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121. Kelly Field, "Fixing the Visa Quagmire,." Chronicle of Higher Education, October 8, 2004, A40-A4 1 . 
122. Kungjong Lee, "American Studies in East Asia" Comparative American Studies 2.2 (June 2004): 175- 

83. 
123. American studies outside the United States in the future may be shaped by the critiques of American 

foreign policy that are mounted with greater and greater frequency around the world. A good recent 
overview of such critiques around the world is Anti-Americanism, eds. Andrew Ross and Kristin Ross 
(New York: New York University Press, 2004), which includes essays on Latin America, the Middle 
East, Europe, East Asia, and the United States. 

124. John Carlos Rowe, "Globalism and the New American Studies," in Post-Nationalist American Studies, 
27-28. For a small sampling of the many articles that discuss teaching American studies outside the 
United States, see Horwitz, ed. Exporting America; Takashi Sasaki, "American Studies in Japan: Prob- 
lems and Prospects," Doshisha American Studies 38 (2002), 27-39; Kun Jong Lee, "American Studies 
in East Asia;" Marwan Obeidat, "The Cultural Context of American Literature: A Barrier or a Bridge 
to Understanding?" Journal of American Studies of Turkey A (1996): 37-44, accessed online October 
30, 2004, at http://www.bilkent.edu.tr/-jast/Number4 /Obeidat. html; Milette Shamir, "Foreigners 
Within and Innocents Abroad: Discourse of the Self in the Internationalization of American Studies," 
Journal of American Studies (U .K.) 37.3 (December 2003): 375-88; Philip John Davies, "The British 
Association for American Studies at Fifty," Contemporary Review 284.1659 (April 2004): 214-20; 
Prafulla C. Kar, "The Future of American Studies [in India]," in Rediscovering America, 25-33. The 
following articles from the ASA Newsletter may be accessed at www.theasa.net under "archives": Mary 
Battenfeld and Esther Kuntjara, "Teaching American Studies: Perspectives from Indonesia" (June 
1994); Michael Steiner, "Knowing the Place for the First Time: Discovering America by Teaching 
American Studies Abroad" (December 2000); Mart Stewart, "American Studies in Vietnam" (March 
2004); Tatiana Venediktova, "Prospecting American Studies in Moscow" (March 1996); Allan M. 
Winkler, "American Studies in East Africa" (June 2000). American Studies International 41 .1 , 2 (Feb- 
ruary/June 2003), is devoted to post-Soviet American Studies as it is taught in Russia, the Ukraine, 
and Eastern Europe. 

125. Specifically, Wu Bing and Mei Renyi from China, Maria Alexandra Rosarossa from Argentina, Peter 
Stoneley from the U.K., Barbara Hochman from Israel, Katia Georgoudaki from Greece, Carlos 
Daghlian from Brazil, Prafulla Kar from India, A. R. Kutrieh from Saudi Arabia, and Makoto Nagawara, 
Hiroshi Okubo, and Hiroyoshi Ichikawa from Japan. 

126. A bibliography and abstracts of articles describing Thoreau's influence on Gandhi are available at 
http://www.csustan.edu/english/reuben/pal/chap4/thoreau. html#gandhi, and references to work ad- 
dressing the connection between Gandhi and King are available at http://www.ncs.pvt.kl2.va.us/ 
ryerbury/king-12/ref.htm; a bibliography of discussions of the 1989 demonstration at Tiananmen 
Square in China is available at http://www.museum.tv/archives/etv/T/htmlT/tiananmensqu/ 
tinananmensqu.htm; a bibliography of the history of jazz is available at http://music.lib.byu.edu/ 
RefGuide/bibliographies/jazz.html (all sites listed above accessed December 1, 2004). For the influ- 
ence of jazz on Czech poetry see Josef Jarab, "Black Stars, the Red Star, and the Blues," in The Black 
Columbiad, 167-73; for Le Corbusier's response to jazz, see Dinerstein, Swinging the Machine, 3-4, 
14, 19. The final quote in this section is from Gloria Anzaldiia, Borderlands/ La Frontera,\94-95. 

Appendix 

We Call Them Greasers 

I found them here when I came. 
They were growing corn in their small ranchos 
raising cattle, horses 

smelling of woodsmoke and sweat. 
They knew their betters: 
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took off their hats 

placed them over their hearts, 
lowered their eyes in my presence. 

Weren't interested in bettering themselves, 
why they didn't even own the land but shared it. 
Wasn't hard to drive them off, 
cowards, they were, no backbone. 
I showed 'em a piece of paper with some writing 
tole 'em they owed taxes 
had to pay right away or be gone by manana. 

By the time me and my men had waved 
that piece of paper to all the families 
it was all frayed at the ends. 

Some loaded their chickens children wives and pigs 
into rickety wagons, pans and tools dangling 
clanging from all sides. 
Couldn't take their cattle - 

during the night my boys had frightened them off. 
Oh, there were a few troublemakers 
who claimed we were the intruders. 
Some even had land grants 
and appealed to the courts. 
It was a laughing stock 
them not even knowing English. 
Still some refused to budge, 
even after we burned them out. 
And the women - well I remember one in particular. 

She lay under me whimpering. 
I plowed into her hard 

kept thrusting and thrusting 
felt him watching from the mesquite tree 
heard him keening like a wild animal 
in that instant I felt such contempt for her 
round face and beady black eyes like an Indian's. 
Afterwards I sat on her face until 
her arms stopped flailing, 
didn't want to waste a bullet on her. 
The boys wouldn't look me in the eyes. 
I walked up to where I had tied her man to the tree 
and spat in his face. Lynch him, I told the boys. 

From Borderlands/ La Frontera: The New Mestiza. Copyright © 1987, 1999 by Gloria 
Anzaldiia. Reprinted by permission of Aunt Lute Books. 
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